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Text 1.
Identifying a billion Indians

1. Give your views of the ideas before reading  the Text :
а) Reliable identity numbers could create many opportunities for business .
b) Can you account for the fact that  India is supposed to be one of the fastest growing economies in the world ?
2. Read the Text and answer the questions below :

In a small village north-west of Bangalore, peasants queue for identities. Each man fills in a form with his name and rough date of birth, or gets someone who can read to do it for him. He places his fingertips on one scanner and stares at another. A photograph of his face is snapped. These images are uploaded to a computer. Within a few weeks he will have an identity number. 
The Indian government is trying to give all 1.2 billion Indians something like an American Social Security number, but more secure. Because each “universal identity number” (UID) will be tied to biometric markers, it will prove beyond reasonable doubt that anyone who has one is who he says he is. In a country where hundreds of millions of people lack documents, addresses or even surnames, this will be rather useful. It should also boost a wide range of businesses. 

So far the process has gone smoothly. More than 1m people have been enrolled since October, and the pace is accelerating. It needs to: 1m is less than 0.1% of the population. The scheme presents difficulties both for the people in charge, many of whom were recruited from software firms, and for the private contractors who are doing much of the work. How do you ensure that the data are accurate? How do you build a robust database containing biometric information about more people than any other? How do you deal with peasants whose fingerprints are unreadable after years of manual work? (Adding moisture to their fingertips helps.) 

When an individual is enrolled, his biometric data must be compared with everyone else’s to ensure there is no duplication. Sometimes the workers who show people how to place their fingers on the scanner accidentally scan their own fingerprints. As enrolments hit a peak of about 1m a day, the system will need to carry out a staggering 14 billion matches per second. 

This mighty task has been awarded to private contractors in an unusual way. There are three vendors: Accenture and L-1 Identity Solutions of America, plus Morpho of France. The firm that does the fastest, most accurate job gets 50% of the work; the others get 30% or 20%. This allocation is frequently reassessed, so if the second-best firm starts doing better, it picks up some work from the leading firm. This keeps everyone sharp.
The government’s aim is to improve services and reduce corruption. A shocking two-thirds of the subsidised grain that the government allocates to the poor is either stolen or adulterated. When middlemen say they have delivered so many bags of rice to so many thousands of peasants, there is no way to tell if they are lying. But if each peasant has to scan her irises every time she picks up her ration, it will be harder to scam the system. Similar controls could be used to curb voter fraud. 

A reliable way of identifying people would also smooth financial transactions. Some 42m poor households toil for a government scheme that guarantees them up to 100 days of work at the minimum wage each year. The money is welcome; the trek to the bank to collect it is not. Ram, a peasant in Madhya Pradesh, walks 6km (4 miles) to the bus stop, travels 14km clinging to the roof of a bus, waits two hours in the bank and then does it all again in reverse. The trip swallows a fifth of his earnings, in the form of fares and the opportunity cost of missing a day’s work. 

The identity scheme could help Ram avoid this hassle. The plan is to supply scanners to village shops and link them to distant banks via mobile phones. The man could walk in, scan his fingers and authorise the bank to transfer his money to the shopkeeper’s bank account. The shopkeeper could then advance Ram the money, minus a small fee.

Small shopkeepers are salivating. B.C. Manjunath, who runs a tiny kirana store selling boiled sweets, soap and single eggs, sees two ways to profit. As well as charging fees, he would benefit from customers with more cash in their pockets. At present he has little choice but to extend credit. Customers owe Mr Manjunath’s family 20,000 rupees ($440), interest free. 

Because the UID system is an open platform, businesses will be able to graft inventive applications onto it. Hospitals could match medical records with patients who are far from home. This would help make records portable, says Shivinder Singh, the managing director of Fortis Healthcare, a chain of private hospitals. Insurance would become easier to provide. Barely one in 100 Indians has health insurance, not least because identities are so hard to verify. Indeed, all kinds of insurance would be much cheaper if companies had a reliable way of discovering, for example, that a man applying for car insurance in Mumbai had been convicted of drink-driving in Delhi. 

Microfinance should start to work better, too. It enjoyed a huge boom in recent years, followed by a bust. Many poor people found they could borrow more than they could ever hope to repay by going to several lenders. As a result, some microfinance outfits collapsed. The UID scheme ought to allow for greater control over such small loans.

A secure identity system will also help schools, reckons Suhas Gopinath, the boss of Globals, a firm that helps schools handle information. It would make it easier to monitor each student’s progress, he says. And if a student migrates to another state, his school records could move with him. 

Even with strict controls for privacy, the UID scheme will help companies understand more about the population they serve. “It would be fantastic for just about any business,” predicts Mr Singh. There is a caveat, of course: the scheme must work. Britain has put off plans for biometric identity cards partly because of worries about soaring costs and technical snafus. Building and running India’s database is a challenge as gargantuan as India itself.

1. What is implied by UID ?
2. Why is UID introduced in India?

3. In your opinion : are ordinary Indians interested in the secure identity system ? 

4. What does the procedure of implementing the system  present ?

5. What do you suppose can make one database offer many possibilities for the country ?
6. How will different strata of society in India benefit from the UID scheme ? 

7. Has the author outlined any disadvantages of the new system ?

3. Find the English matches  for the following Russian words :
приблизительный; стремительный рост ; руководящие работники ;  разработчик ; фальсифицировать ; спад , падение;  увеличивающиеся расходы
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :
be convicted of a crime - enter a  caveat- enroll on the list of - robust security regime -    gargantuan  - toil for sth –  staggering blow – curb voter fraud –   technical snafu 
-внести кого-либо в список
-усиленный режим

- чувствительный удар

- обуздать фальсификацию результатов голосования

- усиленно работать над чем-то . надрываться

-быть обвиненным в преступлении

- подавать ходатайство

-  неразбериха
- колоссальный
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below :
-graft inventive applications

-microfinance outfits

- smooth financial transactions

- soaring costs
6. Find the words corresponding to the definitions given below :
1. not exact; not including all details ; approximate
2. feeling happy and confident about yourself or a particular situation

3. make sure that something happens or is definite

4. happening by chance; not planned
5. think again about something to decide if you need to change your opinion of it
6. make food or drink less pure by adding another substance to it

7. Write an essay about  India’s socio-economic challenges . Make use of newspaper articles.
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.
Индия выпустит планшетники «для бедных»

5 октября в Индии начинаются продажи нового планшетного компьютера. Он будет самым дешевым в мире. Ориентировочная цена 35 долларов. Как заявляют производители, новый планшетник будет выполнять все функции обычного компьютера. Подробности — у Сергея Ткачука в эфире радио «Вести ФМ».

Министерство развития человеческих ресурсов Индии не в первый раз выходит с предложением супердешевого компьютера. В 2008 году был анонсирован ноутбук за $10, но его стоимость оказалась в десять раз больше, и он так и не появился на свет. Другой проект с той же ценой в $10 вылился в устройство для хранения данных за $30. И вот теперь планшетник за $35. Ничего удивительного в этом нет, считает ведущий аналитик «3D news» Сергей Вильянов. Цена вполне реальная:

$35 цена далеко не шокирующая, потому что себестоимость даже совершенных планшетных компьютеров составляет порядка $100-150. То есть то, что продается у нас за 500-600, себестоимость там очень низкая. Поэтому мы имеем дело с фактом демпинга сурового. Скорее всего индийские умельцы не оставляют себе практически ничего. То есть маржа на уровне не сотен процентов как у крупных брендов, а порядка 5-10%.

Другой вопрос — что за эти деньги получит потенциальный покупатель. Явно, что товар будет далеко не самого лучшего качества:

Сделать дешевый планшет на самом деле, это не очень большая проблема. Главное, чтобы этим планшетом было удобно пользоваться. И мне кажется, что индийские мастера, при всем уважении к их искусству, этой задачи как раз не решат. То есть они могут завоевать какую-то очень не большую часть рынка для совсем бедных людей, но какой-то погоды эти $35 не сделают. То есть, грубо говоря, можно купить кг яблок за 60 рублей, а можно за 3 рубля. Но их же потом надо есть. А вот с этим я боюсь в данном случае будет не очень удачно. Похожей точки зрения придерживается и главный редактор журнала «Железо» Дмитрий Окунев
В данном случае индийский планшет предназначен больше для образования. Он спонсируется и субсидируется правительством, и цели как-то на нем навариваться нет. Ну, и получаем мы соответственно что? Это не конкурент текущим моделям даже средним, не говоря уже о более дорогих. То есть это минимальный функционал — можно смотреть фильмы, можно слушать музыку, читать тексты, и даже участвовать в видеоконференциях. Но больше нам не предлагается, да и большего было бы как-то странно желать.
Индусы и не претендуют на какое-то лидерство на рынке. Как заявляют в Министерстве развития человеческих ресурсов новый планшетный компьютер предназначен именно для школьников. А с учетом государственных субсидий будет стоить вообще $15-17.
Text 2.
Silicon Valley comes to Davos 

1.Give your views of the ideas before reading  the Text :
a) Comment on what Timothy J. Sturgeon , a scientist of Massachusetts Institute of Technology , said about Silicon Valley : " Perhaps the strongest thread that runs through the Valley’s past and present is the drive to ‘play’ with new technology ."

b) Davos is an Alpine city in eastern Switzerland which became famous in the 1990s for hosting the World Economic Forum, an annual gathering of international politicians and financiers who represented a transnational elite. It is similar to the term Masters of the Universe attributed to influential financiers on Wall St. What do you know about Davos People?
2.. Read the Text and answer the questions below :
Although the best-known leaders of corporate America, starting with Jeff Immelt of GE, were noticeable in Davos by their absence, Silicon Valley was out in force, and determined to make news. Your correspondent was at dinner with Reid Hoffman when he interrupted the conversation to say that the firm he had founded, LinkedIn, had filed to go public five minutes earlier, and that he could not discuss it any further as he was now in the job-networking website's pre-IPO quiet period.

Andrew Mason, the founder of Groupon, a discounting website, was also in Davos, enjoying his first 15 minutes of fame for running what by some measures is the fastest-growing start-up in the history of the universe.

So too was Barry Silbert, the founder of Second Market, which has been letting Facebook insiders sell their shares at rapidly escalating prices. There was much debate among the Silicon Valley crowd about whether Second Market has a big future, by allowing founders of startups to bank some money without going public or selling the firm, or a gloomy one, with its main source of business drying up as, now seems inevitable, Facebook looks like going public next year at the latest.

In recent years, Google has been the main provider of Silicon Valley coolness at Davos, not least through its legendary Friday night party. Whereas the McKinsey party on the Thursday night has thrived because it never changes—always giving Davos Man and Woman plenty of opportunity to work up a sweat by flying in the usual terrific band—Google has relied, fittingly, on innovative party curation. But this year's party was too similar to last year's, including the same over-loud music, fishy food served by waiters in costume and obnoxious bouncers.

Unlike in some previous years, there was not even a sighting of the Google Guys, Larry Page and Sergey Brin, strutting their stuff on the dance floor: they both followed the trend for top American executives staying home this year.

Bono's return was the only significant appearance of a genuine celebrity, though for many Davos People the most exciting "celebrity" sighting was of Sean Parker, the founder of Napster, a pioneering music-sharing website—though this was mainly due to what he describes as a "character with the same name as me" in a film about the early days of Facebook that he enthusiastically denounced during Davos, "The Social Network". The next big thing in tech, according to Mr Parker? "Synchronistic communication", whatever that is.

Just before meeting Mr Parker, your correspondent interviewed Daniel Ek, the Swedish founder of what is regarded as the heir to Napster, a music sharing site called Spotify. This is that rare thing, a hot European tech start-up. American music lovers will be pleased to learn that Spotify should soon be available on their side of the Atlantic.

Although nobody was talking about Google this year, there was scarcely a conversation in Davos that did not mention Facebook—and the social-networking monster did not even fulfil its responsibility to throw a party. Events in the outside world helped, with Facebook being credited with a crucial role in the popular uprisings in Tunisia and Egypt. The firm was not represented by its controversial boss, Mark Zuckerberg, but by its two top female executives—itself somewhat revolutionary for the still male-heavy Davos stage.

Sheryl Sandberg, Facebook's chief operating officer, personified the shift away from Google, as she had previously attended Davos as an employee of the search firm, where she had held a similar role. Randi Zuckerberg, Mark's sister and Facebook's marketing supremo, also broke new ground on Davos panels by being a pregnant female executive in her 20s—though sadly the impending new arrival meant that she could not repeat her legendary past performance of Son of A Preacher Man in the smoky Piano Bar where so many Davos attendees congregate after all the other parties are done.

The Davos conversations about the uprisings in Tunisia and Egypt highlighted a tension that was present in many of this year's discussions about technology. More than ever, there was agreement that social media are dramatically disrupting many traditional arrangements around the world, in business and in politics. Yet there was also a growing sense that this may not be an entirely good thing. Yes, the change of government in Tunisia was celebrated enthusiastically, putting in power executives from firms familiar to Davos Man such as Sungard and Fidelity. But, after the obligatory condemnation of a government turning off the internet, there was much debate about how to feel about events in Egypt, and the prospect of a Facebook-enabled rise of the Muslim Brotherhood. 

1. What high - tech companies mentioned in the text are headquartered in Silicon Valley?
2. What is meant by IPO, according to the text ?

3. Why was there in Davos  so much debate about Second Market ?
4. What changes has the correspondent highlighted regarding Napster ?

5. What contributes to a rising popularity of social- networking service?

6. Why was Facebook called a social-networking monster by the author ?

7. Why are Davos People worried about the  revolutionary political changes in Africa?

3. Find the English matches  for the following Russian words :

новая компания ; осведомленное лицо  ; возрастающий ; должным образом; беспардонный; предрекать ; глава , руководитель.

4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :
- go public-  curation – fishy –obligatory– uprising – impending – congregate – disrupt – condemnation
- подозрительный , сомнительный - курирование

- акционироваться
- обязательный . необходимый
- осуждение , порицание

- сходиться , собраться

- государственный переворот

- предстоящий , неминуемый

- срывать , подрывать
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

- work up a sweat

- be credited with a crucial role 
-  break new ground 
- strut one’s stuff
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :

1. easy to see or notice; clear or definite ;
2. the state of being known and talked about by many people ;
3. become or make something greater, worse, more serious, etc ;
4. extremely unpleasant, especially in a way that offends people ;
5. situation in which a group of people join together in order to fight against the people who are in power ;
6. a formal discussion of an issue at a public meeting or in a parliament. In a debate two or more speakers express opposing views and then there is often a vote on the issue  ; an argument or discussion expressing different opinions .
7.  Make a report about world-famous  Initiatives of the World Economic Forum ( Davos) , such as The Global Health Initiative .
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Давос: Шанс на интеллектуальное лидерство

В Давосе-2011 предполагается хотя бы начать создание глобальной сети реагирования на глобальные сетевые риски.

Такие риски сегодня делятся на три категории.

Прежде всего это наиболее «удобные» для традиционной системы управления риски макроэкономических дисбалансов и валютной нестабильности. Для их устранения достаточно совместных усилий наиболее развитых экономик. Вторая группа рисков – криминальная: это незаконная торговля, оргпреступность и коррупция. Третья – эколого-демографическая: истощение ряда природных ресурсов на фоне быстрого роста населения.

Россия имеет уникальную возможность стать интеллектуальным лидером современного человечества. Ожидается, что тон всему обсуждению на открытии пленарного заседания задаст (наряду с президентом Швейцарии) президент Медведев.

Вряд ли это проявление уважения – скорее, это следствие осознания современной глобальной тусовкой своей беспомощности перед лицом кризиса. Он заставляет выталкивать вперед в качестве застрельщика дискуссии кого-нибудь, кого, как говорил Бисмарк, не жалко.

Но это выталкивание вперед дает России шанс. Не воспользоваться им – чтобы предложить миру отказ от заведомо непосильных долгов или введение единой мировой резервной валюты, – постыдно.

Для внутрироссийской политики визит Медведева – не только джентльменское соблюдение очередности (в прошлом году на юбилейный, 40-й форум ездил Путин), но и революция. Президент еще никогда не посещал Давос.

В 1995 г. Ельцин в угаре демократических иллюзий собирался сделать это, но помешала первая чеченская война. Затем отношение руководства к Давосу стало сдержанно-прагматичным: он определяет глобальную повестку дня на следующий год, но ключевые вопросы мирового развития решаются все же на узких закулисных переговорах, а не на тусовках по 2,5 тыс. человек. Даже если в них и участвуют 27 глав государств и более ста министров со всего мира (как ожидается сейчас).

Изменение отношения России к Давосу, проявляющееся в выступлении президента, вызвано не только избирательной кампанией, но и стратегией российского руководства. Разговоры о модернизации, нашедшие свое завершение в проекте наукограда Сколково, насколько можно судить, близкое к гениальности прикрытие реальной политики либерального клана по легализации на Западе его доходов. На этот раз – под видом результатов якобы сверхэффективной инновационной деятельности.

Медведев, как ожидается, будет говорить о модернизации и сотрудничестве с иноинвесторами. Улучшая имидж страны, подорванный абсурдно жестоким приговором Ходорковскому и Лебедеву, и высокой коррупцией, в течение своего двухдневного пребывания в Давосе он встретится с главами ключевых корпораций. А также поработает на круглых столах и, возможно, встретится с участниками программы молодых глобальных лидеров.

Смысл Давоса – в формировании глобальной повестки дня, которая сама по себе определяет победителей и побежденных в глобальной конкуренции. Будем надеяться, что президент Медведев сумеет привлечь внимание к сферам, в которых Россия занимает лидирующие позиции. А также не даст навязать нам соревнование в направлениях, по которым мы являемся заведомыми аутсайдерами.

Text 3

China pharma: Accumulate to consolidate
[image: image2.png]


1.Give your views of the ideas before reading  the Text :
a) Acquisition is a strategy of buying and selling of various companies to quickly grow a company. Can a country benefit from it ?
b) Why are Chinese companies unable to compete with international pharma giants in spite of their rapid expansion ?

2. Read the Text and answer the questions below :
[image: image3.png]



	Sinopharm Group, China’s largest drug manufacturer and distributor, has agreed its largest acquisition since an initial public offering in 2009.
When Sinopharm raised US$1.13bn in an IPO in 2009, the Chinese drugmaker said it would invest the money in upgrading logistics and expanding the company’s retail and distribution networks through acquisitions. Since then, Sinopharm has shelled out around Rmb5bn (US$760m) buying more than 60 companies, most recently with the Rmb1.5bn acquisition of one of China's biggest pharmacy chains. And more acquisitions are to come as China’s leading drug distribution firms race to take control of what is currently a highly fragmented market.

In its latest deal, Sinopharm will take control of 60% of Shijiazhuang Le Ren Tang (LRT) Pharmaceutical Chain Co Ltd, a pharmaceutical distribution and retail chain in Hebei province, which borders Beijing and the port city of Tianjin. With a 30% market share in Hebei, LRT has the largest distribution and retail business in the province. It sells over 20,000 pharmaceutical products to around 1,000 hospitals.

The acquisition will boost Sinopharm’s revenue from this strategically important province by Rmb10bn by 2012, and allow it to overcome some of the logistical problems involved in selling medicines across China's disparate markets. Not content with that, however, Sinopharm managers have said that they plan to spend another Rmb5bn on continuing its acquisition trail through 2011 and 2012.

The company’s expansion comes in response to the plans to extend China's public health insurance coverage - plans that will drive up demand for medicines over the next decade. The Chinese government released its final guidelines for the long-awaited healthcare reform package in April 2009. It targets basic medical insurance coverage of 90% of the population by 2011, while the annual medical insurance subsidy is being raised by around 50%.

Until recently the drug distribution and retail markets in China were highly fragmented. But by the time Beijing announced details of its healthcare reforms, the three largest players – Sinopharm, Shanghai Pharmaceutical and Jiuzhoutong Group - controlled around a fifth of the market and 20% of outlets. The unprecedented injection of fresh public money into the healthcare sector will boost the revenues of the industry’s dominant players further. This in turn will fund their expansion as the marker consolidates.
The high price paid for LRT - around 25 times its 2010 earnings - shows how keen Sinopharm is to extend its distribution networks throughout the provinces as competition heats up. All the more so, because the deal follows hot on the heels of an acquisition by one of its rivals, Shanghai Pharmaceuticals, which recently bought 65.2% of China Health System Ltd, the third-largest drug distributor in Beijing. That deal, which was struck earlier this month, was agreed for Rmb2.33bn and was the largest-ever acquisition in China’s pharma sector.

Shanghai Pharmaceuticals, which is China’s second-biggest player, has not been quite as prolific on the acquisition front as Sinopharm. Nevertheless, it has been snapping up firms at quite an impressive rate – reportedly nine in the past year - as it tries to expand its geographical coverage outside its traditional market base in China’s eastern provinces.

Despite the consolidation of the pharmacy sector, there are plenty more acquisition targets available. There are still around 13,000 pharmaceutical distribution companies in China, according to the official China Securities Journal, and only a handful of these organizations are large and profitable.

Although the top three players now control a fifth of the market, that leaves plenty of potential. The three leading drug distributors in the US, for example, control more than 90% of the market. With the Chinese government now saying that it will support market consolidation through measures such as tax incentives, the drug distribution landscape is likely to change dramatically over the next decade. 
1. Is China’s pharma sector thriving at the present time ?

2. Why is it vitally important for Sinopharm to have taken control of LRT ?

3. What is expected to drive up demand for medications in China in the short run ?

4. To what extent can healthcare reforms contribute to the economic exuberance in China’s pharma sector ?

5. What accounts for the fact that the pharmaceutical market is competitive enough in China ?
6. According to the Text , do you think the pharmacy sector can benefit from a great number of acquisitions ?

7. What does the consolidation of the Chinese pharmacy sector infer ?

 


3. Find the English matches  for the following Russian words :

- поглощение компаний ;  модернизация ; слабо концентрированная отрасль промышленности ; страховое покрытие ; участник рынка ; налоговые стимулы ; преуспевающий
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

overcome- disparate – guidelines – outlet – strike a deal – raise subsidies – fund expansion – retail network – reform package
- заключать сделку

- сеть розничной торговли

- оказывать финансовую поддержку росту компаний

- основополагающие принципы

- разношерстный

- преодолевать 

- магазин или склад

- пакет предложений по реформе

- получать денежные ассигнования

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

- shell out 

- drive up demand

- follow hot on the heels

- snap up at an impressive rate
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :

1. the business of transporting and delivering goods , the activity of moving equipment, supplies and people for military operations;
2. the selling of goods to the public, usually through shops/stores;

3. a set of related programs for a particular type of task, sold and used as a single unit;

4. more important, powerful or noticeable than other things;

5. the amount of something that can be held in one hand ;

6. developing into something or be developed in the future
7. Make up a project on a comparative analysis of Chinese and Western pharmaceutical companies focusing on their differences.

8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Волков много, а мяса мало

Под таким заголовком я решил написать статью, так как эта древняя китайская пословица лучше всего подходит под описание событий, происходящих в глобальной экономике и на финансовых рынках. Особенно после той эйфории, в которой пребывали мировые рынки сразу после решения китайских властей освободить курс юаня от привязки к доллару.
В прошлый раз мы с вами расстались на фоне тревожной обстановки (если помните, речь шла чуть ли не о начале торговой войны между Пекином и Вашингтоном из-за валютного вопроса). Теперь, когда китайский Центробанк провозгласил курс на либерализацию валютного режима, казалось бы, можно вздохнуть с облегчением. Мне бы, конечно, хотелось выдать желаемое за действительное, но, к сожалению, не могу. Отчасти решение Народного банка Китая можно назвать политическим, так как ни у кого не было желания устраивать скандал в преддверии саммита G20 в Торонто. Китай провозгласил курс, направленный на более гибкое ценообразование своей валюты, но это вовсе не означает, что юань будет расти к доллару (на что рассчитывают американцы). Можно даже сказать, что китайцы одержали маленькую тактическую победу. Теперь курс юаня будет определяться на основе спроса и предложения, так что трудно будет «докапываться» до китайцев, обвиняя их в манипулировании валютой. Но дело даже не в этом. Дело вовсе не в юане, а в слишком большом количестве денег в мировой финансовой системе. Ведь многие думают, что такой огромный уровень ликвидности проявился только сейчас, в период кризиса. Это не так.

Еще несколько лет назад, в самом начале 2000-х, мировые центробанки тоже печатали деньги. Тогда тоже был кризис. Правда, не столь грандиозный, как сейчас. Но политики всегда боялись любого кризиса, хотя в условиях потребительской модели современной экономики это явление – просто неизбежная составная часть системы. За 10 лет (начиная с 1999 г.) совокупная стоимость активов на планете Земля возросла с 95 трлн. долларов, до… 940 триллионов! То есть увеличилась в 10 раз. Соответственно, в несколько раз возросла и доля финансового сектора в структуре мировой экономики. Ведь такую махину активов без финансистов обслужить невозможно. По крайней мере эту мысль внушили банкиры своим политикам.

Вот и получается, что не Китай создает дисбаланс в мировой экономике. а чересчур большое количество лишних, мало чем обеспеченных денег и лишних, занимающихся только спекуляциями банков. Китай в данном случае вообще ни при чем. Он такая же жертва этого финансового фантома, как и мы с вами.

Text 4.
Mexico cars: Winners and losers
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	1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) Why is the US one of  the main import partners of Mexico ? 
b) Explain , why  many European and Asian auto parts suppliers have  moved to Mexico . Look up evidence in  different references.
2. Read the Text and answer the questions below :

Mexico’s auto production gains are looking increasingly like the US and Canada’s losses.
Mexico's vehicle-makers and suppliers are flying high. 2010 turned out to be a record year thanks to soaring exports while international auto companies continue to make new investments there, especially in the strategically-important area of small and fuel-efficient vehicles and components. Indeed, Mexico is starting to be seen as stealing investment, jobs and production directly from the US and Canada, its partners within the North American Free Trade Agreement (NAFTA).

A record number of light vehicles were built in Mexico last year, according to data recently released by the Mexican Automobile Industry Association (AMIA). Some 2.26m new cars and light commercial vehicles (LCVs) were produced in 2010. That was the country’s highest-ever light vehicle output and a 50% increase on 2009’s production of 1.51m units.

The industry’s turnaround is a relief after the disaster of 2009, when vehicle production crashed by almost 30% year-on-year. Four-fifths of overall Mexican production is exported north of the border to the US and so as US demand collapsed two years ago, so did Mexican production.

But just as the US credit crunch and recession in 2008 dragged Mexican industry down, now a recovering US market is pulling it back up. Mexican light vehicle exports soared by 52% to 1.86m vehicles in 2010, AMIA said, which was also a record high. In all, 1.28m vehicles, or 69% of total exports, were US-bound, compared with 879,000 in 2009. That means that Mexican-built cars accounted for 11% of all cars sold in the US last year.

Another cause for celebration is the news that General Motors of the US has earmarked US$540m to build a new range of fuel-efficient engines at its one of its five existing production facilities there. Once again, demand for the new engines, which will be the 1.6 litre and 1.8 litre I4 units, is coming from the recovering US market.

GM’s decision highlights a trend that promises to help the country’s vehicle industry greatly in coming years, namely Mexico's emerging specialisation in building small and fuel-efficient cars, engines and other components. Ford and GM have already named Mexico as their North American production hub for compact cars. Nissan of Japan builds is Versa subcompact passenger car in Mexico and Ford builds the North American version of the Fiesta in the country. While Chrysler used to build the PT Cruiser there, now it uses that factory to produce one of the smallest and most fuel-efficient cars in North America – the Fiat 500.

Where OEMs invest, so do suppliers. At the end of 2010, TI Automotive of the US inaugurated a new fuel tank systems factory in Mexico. The factory produces low-emission, plastic fuel tanks, pumps and modules for the Nissan Micra, Note and Versa. It is TI Automotive’s sixth Mexican manufacturing location.
It is clear that Mexico’s automotive industry is currently enjoying by far the strongest recovery of the three NAFTA countries. In 2010, Mexico produced more vehicles than Canada for the third year in a row and contributed a record 18.9% high of North American vehicle production. In addition, several global vehicle manufacturers and suppliers have recently announced new investments in the country.

But the news may not be all positive. The foreign investment Mexico is attracting is strengthening the Mexican economy, but it is also driving up the value of the peso. If the Mexican currency carries on rising, this could affect demand for Mexican exports, which started to happen during the crisis year of 2009.

Another concern is that some of Mexico's new auto investment has been at the expense of its NAFTA counterparts. For example, in 2001, Canadian-based supplier Magna operated nine factories in Mexico. Today, that figure stands at 29. But between 2005 and 2010, Magna closed 48 factories in Canada and the US at the cost of thousands of jobs.

At the recent Detroit Motor Show, protesters turned up to denounce the way that NAFTA has helped to shift US auto industry jobs abroad. Though NAFTA itself is unlikely to be rewritten, the political pressures are making themselves felt in other ongoing trade negotiations, including those between the US and South Korea, as well as between Canada and the EU.

Fortunately for Mexico, GM's public offering last year reduced the government's stake in the carmaker, and thereby insulated GM from some of the political pressure. And other indicators look good. If oil prices continue to rise as they have been, then the popularity of small cars in North America will continue to grow. This will give Mexico yet another advantage over rival locations such as Canada, whose auto production is still focused on large passenger cars and MPVs.
1. Why is the year of 2010 called a record year by the author of the article ?
2. How can you comment on the words from the article that ‘ Mexico is starting to be seen as stealing investment , jobs , and production… ‘ ?

3. What were the consequences of the US crisis in 2008 for Mexico ?

4. How does the recovering US market influence the Mexican economy ?

5. What economic problems are there in Mexico’s economy now ?

6. Why is the Mexican automotive industry in  more advantageous position than its rivals?

7. How do oil prices influence the situation in the  auto industry ?
3. Find the English matches  for the following Russian words :

стремительно растущий ; малолитражный ; ограничение кредитования ; ослаблять ; объяснять , отчитываться ; в ущерб , за счет ; содействовать , способствовать .
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

output – crash – soar – earmark – facilities – highlight – emerging – fuel tank – ongoing
- делать акцент

-перспективный

- топливная цистерна

- постоянный . непрерывный

- выделить ( деньги , средства )

- материальная база

- повыситься

- производительная мощность

- крах , банкротство
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

-  the industry’s turnaround

-  pull the industry back up

- US bound

- production hub
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :

1. a thing that is used for transporting people or goods from one place to another, such as a car or lorry/truck ;
2. let somebody/something come out of a place where they have been kept or trapped ;

3. the line that divides two countries or areas; the land near this line ;

4. buildings, services, equipment, etc. that are provided for a particular purpose ;

5. formal discussion between people who are trying to reach an agreement;

6. a thing that helps you to be better or more successful than other people .
7. Make a report basing on the statistics which follow :

 Global production of motorvehicles (cars and commercial vehicles )

Year

Production

Change

1997

52,987,000

 

1998

57,987,000

-2.70%

1999

56,258,892

2.98%

2000

58,374,162

3.80%

2001

56,304,925

-3.50%

2002

58,994,318

4.80%

2003

60,663,225

2.80%

2004

64,496,220

6.30%

2005

66,482,439

3.10%

2006

69,222,975

4.10%

2007

73,266,061

5.80%

2008

70,520,493

-3.70%

2009

60,986,985

-13.50%

2010

77,857,705

26.00%




8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Москва надеется, что Мехико поддержит ее заявку на проведения саммита G20-2013.
Россия рассчитывает, что Мексика поддержит заявку Москвы на проведение саммита "группы двадцати" в 2013 году, заявил глава МИД РФ Сергей Лавров.В Москве на совместной пресс-конференции со своей мексиканской коллегой Патрисией Эспиносой Лавров выразил удовлетворение тем, что Мексика будет хозяйкой саммита "большой двадцатки" в 2012 году.

Министр особо отметил: "Мы признательны мексиканской стороне за то, что сегодня она объявила и официально приняла решение о признании рыночного статуса российской экономики. Уверен, что это будет способствовать расширению и наращиванию торгово-экономического и инвестиционного сотрудничества".

Глава мексиканского МИДа также выразила надежду на укрепление торгово-экономических отношений между Россией и Мексикой, отметив происходящий в последние годы рост товарооборота. Согласно приведенным ею данным, в 2010 году товарооборот между Россией и Мексикой составил 1,1 миллиарда долларов, что на 115% выше показателей 2009 года.

Эспиноса добавила, что Мексика "с большим вниманием изучает" кандидатуру России на председательство "большой двадцатки" в 2013 году.
Россия рассчитывает, что Мексика поддержит заявку Москвы на проведение саммита "группы двадцати" в 2013 году, заявил глава МИД РФ Сергей Лавров.

В Москве на совместной пресс-конференции со своей мексиканской коллегой Патрисией Эспиносой Лавров выразил удовлетворение тем, что Мексика будет хозяйкой саммита "большой двадцатки" в 2012 году.

Министр особо отметил: "Мы признательны мексиканской стороне за то, что сегодня она объявила и официально приняла решение о признании рыночного статуса российской экономики. Уверен, что это будет способствовать расширению и наращиванию торгово-экономического и инвестиционного сотрудничества".

Глава мексиканского МИДа также выразила надежду на укрепление торгово-экономических отношений между Россией и Мексикой, отметив происходящий в последние годы рост товарооборота. Согласно приведенным ею данным, в 2010 году товарооборот между Россией и Мексикой составил 1,1 миллиарда долларов, что на 115% выше показателей 2009 года.

Text 5.
Britain's stuttering economy
1.Give your views of the idea before reading  the Text :

a) Did Britain’s not having adopted the euro harm its national economy ?
b) The economy of the United Kingdom is the sixth-largest national economy in the world measured by nominal GDP and seventh-largest measured by purchasing power parity (PPP), and the third-largest in Europe measured by nominal GDP (after Germany and France) and second-largest measured by PPP (after Germany). Has it been suffering from similar economic problems as other European countries to the same extent ?
2. Read the Text and answer the questions below :

Crisis may be too strong a word for it, but Britain’s economic predicament is more than a little uncomfortable. Only a year after climbing out of recession, the economy shrank again in the final quarter of last year. The surprising weakness was caused in part by unusually cold weather but it is not fully explained by it. A frail economy ought at least to be free of price pressures but Britons have had no such luck. Inflation rose to 3.7% in December. Further increases in the cost of imported commodities and this month’s rise in value-added tax (VAT) are likely to push the rate above 4% by spring. The VAT hike was needed to help shrink a budget deficit that is on track to reach 10% of GDP this financial year. This toxic mix of falling GDP, high inflation and a big budget deficit is rare among rich countries but not unique; Greece suffers from it, too.

Such a run of bad news looks like an argument for a policy rethink. If the economy stays weak, it may not be robust enough to withstand further deficit-cutting measures, including a planned rise in national-insurance contributions this April. The persistence of high inflation (it has been well above the 2% target for most of the last three years) calls into question the idea that the Bank of England could counter the effects of fiscal tightening by easing monetary policy. Its benchmark interest rate is already as low as it can feasibly go, and a further round of “quantitative easing” would stretch too far the gap between the bank’s objective of low inflation and its actions. A concern that businesses and wage earners might think policymakers were going soft on inflation led two of the bank’s nine-strong monetary-policy committee to vote for an increase in interest rates this month .Yet nasty as these numbers are, they should not lead the government to change its policy. For all the understandable anxiety, the economy has proved stronger than seemed possible in June when George Osborne, the chancellor of the exchequer, first set out his budget plans. Much of the pressure on inflation will subside in a year’s time. The slump in output may not endure either. The cold kept customers away from hotels, restaurants, airports and leisure centres, and stopped building work. Britain’s statisticians reckon that, without the bad weather, GDP would have been flat, but that is far from certain. Business surveys suggest the economy had slowed but was still growing. It is not unusual for recoveries to stall. America’s economy slowed last year before reviving. Britain’s endured a dud quarter or two as it emerged from previous recessions. 

Experience cautions against a panic reaction to one bad number. But what if it transpires that the weather was not the main culprit and the economy has lost momentum? Mr Osborne has often seemed too confident that private-sector spending will fill the gap in demand left by fiscal austerity. That he has a medium-term plan for fixing the deficit is welcome (it would be nice if America had one). Indeed, his very enthusiasm for budget cuts gives him room with bond markets to postpone some of the pain. Spending cuts tend to reduce budget deficits more effectively than tax increases, so these should not be delayed. But if more bad figures emerge a reprieve on new taxes may prove to be wise. 

Deficit-financed public spending is not a growth strategy. At best, it can provide a bridge between the consumer-led growth that Britain leant on before recession to the export- and investment-driven recovery it needs now. Strong global growth, high corporate profits and a weaker currency should allow Britain to grow. If the economy cannot thrive in these circumstances, it is in real trouble. 
1. What caused a new economic predicament in Great Britain ?
2. What  negative outcomes are expected to overwhelm Britain’s economy ?
3. Are there rays of hope that such an economic situation is temporary ?

4. According to the text , does the deteriorating economic environment effect Britons’ life detrimentally ?
5. Why has the author given some comparative run-down concerning Britain and the USA ?
6. What do you understand by ‘  strong global growth ‘ in the penultimate sentence?

7. Why , in your opinion , is it real trouble if Britain’s economy does not thrive in the course of time ? The author has not answered this question .

3. Find the English matches  for the following Russian words :

 проявлять нерешительность , слабость ; подвергнуть сомнению ; неустойчивая экономика; ; затруднительное положение , опасная ситуация ; противостоять , сопротивляться ; быть на правильном пути ; главный виновник .

4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents: 
shrink – hike – stall – robust – endure – transpire – austerity – thrive – dud
- негодный , никчемный
- становиться известным , обнаружиться

- режим строгой экономии

- резкий подъем , увеличение ( цен , налога )

- ясный . обоснованный . разумный

- выдержать испытание временем 

- сокращаться , ухудшаться

- буксовать , терять скорость
- преуспевать , расцветать
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :
- emerge from recession

- fill the gap in demand

- benchmark interest rate

- chancellor of the exchequer
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. a general rise in the prices of services and goods in a particular country, resulting in a fall in the value of money; the rate at which this happens ;
2. be strong enough not to be hurt or damaged by extreme conditions, the use of force, etc. ;

3. a difference that separates people, or their opinions, situation, etc ;

4.  an investigation of the opinions, behaviour, etc. of a particular group of people, which is usually done by asking them questions ;
5. a period of time when somebody/something has to wait because of a problem that makes something slow or late ;

6.  a difficult time for the economy of a country, when there is less trade and industrial activity than usual and more people are unemployed .
7. Make a report on David Cameron and his Deputy Nick Clegg , Britain’s most influential personalities.
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Кэмерон: бюджетный дефицит Великобритании такой же, как у Греции

Несмотря на высокие размеры бюджетного дефицита Великобритания не испытывает таких проблем, с которыми сталкиваются другие страны ЕС, поскольку знает, как выходить из этой кризисной ситуации. Об этом в воскресенье заявил премьер-министр страны Дэвид Кэмерон в интервью американскому телеканалу ABC News. 

«К сожалению, мы имеем дефицит такого же размера как Греция, Италия и Испания, — то есть те страны, которые попали в беду. Но нас эта беда не коснулась, так как мы продемонстрировали миру, что у нас есть план, дающий ответ, как противостоять этой проблеме», — отметил глава британского кабинета.

По его словам, умение справляться с государственным долгом путем сокращения бюджетных расходов, выполнять все имеющиеся долговые обязательства и сочетать это с принятием мер, способствующих росту национальной экономики, — это краеугольный камень работы любого правительства в кризисный или посткризисный период, передает ИТАР-ТАСС.

Эти слова Кэмерона перекликаются с недавним заявлением министра финансов Джорджа Осборна, который заметил, что нынешний кабинет останется верен проводимой им линии сокращения бюджетных расходов как единственно возможному рецепту борьбы с дефицитом, и назвал эту практику «скалой стабильности, на которой стоит наша экономика».

В свою очередь, лидер британских лейбористов Эд Милибэнд заявил в воскресенье в день открытия ежегодного съезда своей партии в Ливерпуле, что коалиционное правительство во главе с Кэмероном из трех направленных на сокращение дефицита мер в виде повышения налогов, сокращения расходов и обеспечения экономического роста, выполнило только первые два.
 Text 6.

 Mongolia presses on key mine project

1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a)  Mongolia used to contribute much to cooperation and integration as a member of Council for Mutual Economic Assistance (CMEA) .
b) They state that Mongolia is set to become the new Asian Tiger, or "Mongolian Wolf". What is this statement based on ? Make use of newspaper articles to underpin your  arguments.
2. Read the Text and answer the questions below :

The government of Mongolia is seeking a bigger stake in Oyu Tolgoi, the biggest undeveloped copper mine in the world, in a surprise move that underlines the challenges ahead for Rio Tinto and Ivanhoe Mines as they develop the country’s flagship mining project.

The government of Mongolia has asked to reopen discussions over the 2009 investment agreement for Oyu Tolgoi, a project widely considered to be a litmus test for future mining developments, following mounting pressure from parliamentarians and environmentalists. 

Mongolia is considered one of the hottest mining plays in the world, but questions have lingered over how the young democracy will craft mining policy, and how the $7bn economy will deal with a huge influx of mining investment. 

Mining minister Zorigt Dashdorj said on Sunday that the government was seeking to change the terms of the Oyu Tolgoi investment agreement to allow Mongolia to increase more quickly its stake in the mine. The news comes as Mongolia is seeking to develop the mammoth coal deposit Tavan Tolgoi through listing in London and Hong Kong next year. 

Mr Zorigt said the government had sent Ivanhoe Mines a letter asking to discuss the investment agreement. “We are proposing to start the negotiations on changing the time frame within which the Mongolian side will increase its equity to 50 per cent from 34 per cent,” he said. 

Members of parliament this month submitted a letter to the prime minister calling for the Oyu Tolgoi investment agreement to be re-examined, after several similar demands from parliament earlier this year. Meanwhile environmentalists have raised concerns about the mine’s water use and plans to tap into deep underground aquifers to draw the liquid needed for concentrating the copper. 

Rio Tinto, the operator of the mine, said that it had not yet received formal notification for the talks, while Ivanhoe said it had not received a letter from the Mongolian government.

“We respect the government of Mongolia and when they give us the notification to come talk, we’ll have those talks,” said Cameron McRae, chief executive of Oyu Tolgoi. “But I think what we are demonstrating is that the investment agreement is like a contract, and we’re going to honour our end and at least we can expect the government to honour its commitments.”

Miners and investors point to the signing of the Oyu Tolgoi investment agreement in October 2009 as the beginning of the current mining boom. The negotiation of the agreement took years and as part of the process, parliament repealed a mining “super tax” on copper and gold. 

“It would be very disappointing if they were to revisit the investment agreement,” said Andrew Driscoll, analyst at CLSA. “The signing of the OT agreement in 2009 was a linchpin that prompted a lot of the investment we see now ... to change the rules at this stage of the game is ludicrous.”
1. What is Mongolia famous for in terms of mining ?
2. What facts from the text  are evidence of a dual and inconsistent character of the Mongolian economy?

3. Why is the Oyu Tolgoi investment agreement  going to be revisited on Mongolia’s  instigation?
4. What are Mongolian environmentalists anxious about ?
5. Why did  members of Mongolian parliament write a letter to the prime minister?
6. How did the signing of the OT agreement in 2009 infect  Mongolia’s economy?
7. Can you say the economy of the country remains heavily dependent on foreign investment ?
3. Find the English matches  for the following Russian words :

безошибочный показатель ; приток денежных средств ; передать письмо ;  получить доступ и использовать ; пересмотреть соглашение ; громадное месторождение ; разрабатывать политику .

4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

linchpin - commitment - notification – equity – timeframe – stake – influx – concern – litmus
- приверженность, выбор, ориентация, линия, политика
-  оповещение , уведомление

- приток средств

- временные рамки

- лакмус

- то . на чем все держится , опора

-  чистая доля в средствах

- участие , процент

-  беспокойство . участие

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

-  prompt investment

-  repeal a tax

- at this stage of the game

- reopen discussions
6. Find the words corresponding to the definitions given below :
1.a planned piece of work that is designed to find information about something, to produce something new, or to improve something ;

2 . an arrangement, a promise or a contract made with somebody ;

3. the group of people who are elected to make and change the laws of a country ;

4. the group of people who are responsible for controlling a country or a state ;

5. a sudden increase in trade and economic activity; a period of wealth and success ;

6. money that you have to pay to the government so that it can pay for public services. People pay it according to their income and businesses pay it according to their profits. It is also often paid on goods and services .
7.  In a project of your own repulse the widely-held view that Mongolia’s economic activity is still  traditionally based on agriculture and the breeding of livestock .
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Россия и Монголия достигли компромисса по долгам, урану и дорогам

Премьер-министры России и Монголии во вторник договорились об условиях создания СП по добыче монгольского урана и выделении дополнительных средств на развитие совместной Улан-Баторской железной дороги — по 125 миллионов долларов в равных долях. Также РФ практически полностью списала Монголии очередной долг размером в 172 миллиона долларов и пообещала предоставить новый кредит. 

В дальнейшем стороны могут объединить два совместных металлургических предприятия — «Эрдэнэт» и «Монголросцветмет» с последующим их выводом на IPO.

Кредит списали, дадим новый 
Премьер-министр РФ Владимир Путин и его монгольский коллега Сухбаатарын Батболд в ходе встречи во вторник подписали соглашение об урегулировании монгольского долга перед РФ, о чем нынешней осенью была достигнута предварительная договоренность.

Речь идет о 172 миллионах долларов, которые Москва предоставляла Улан-Батору в качестве кредита на оплату участия монгольской стороны в СП «Монголросцветмет» (в размере 51%). Во вторник договорились, что 97,8% от суммы долга Россия списывает, оставшиеся 3,8 миллиона долларов будут погашены одномоментно, сообщил вице-премьер, глава Минфина Алексей Кудрин.

В 2003 году РФ списала все советские долги Монголии (98% от общей задолженности перед Россией), однако эта задолженность российского периода списана не была. Переговоры по ее урегулированию начались лишь в 2009 году.

По словам Кудрина, достижение договоренности по данному долгу позволит открыть новую страницу в кредитных и финансовых отношениях двух стран. Россия может предоставить Монголии новый кредит в размере 125 миллионов долларов, и в ближайшее время возможно заключение нового соглашения, сообщил глава Минфина РФ.

Также Россия выделит Монголии 375 миллионов рублей на вакцинацию скота, чтобы увеличить импорт мяса и молока на рынок РФ, отметил Путин.

Стороны договорились о возможности содействовать вступлению друг друга в международные организации. Россия подтвердила поддержку вступления Монголии в АТЭС после снятия моратория на прием новых членов, та, в свою очередь, заявила о том, что поддерживает вступление РФ в ВТО.

Уран и металлургия
Одно из важнейших направлений российско-монгольского сотрудничества — добыча полезных ископаемых, в частности, урана. Стороны подписали соглашение об условиях создания в следующем году СП по его добыче «Дорнод уран». Межправсоглашение о создании «Дорнод урана» было подписано в прошлом году, и российская сторона, выполнив необходимые формальности, уже выражала озабоченность затягиванием с заключением договоренности.

Теперь ожидается, что СП будет создано примерно через пять месяцев, сообщил во вторник первый замгендиректора ОАО «Атомредметзолото» Тигран Хачатуров. По его словам, запасы урана в Монголии для разработки «Дорнод уран» оцениваются в 30 тысяч тонн. Работы будут вестись в Дорнодском уранорудном районе, предположительно добыча составит около 2 тысяч тонн руды в год.

По словам главы «Росатома» Сергея Кириенко, СП может начать работать уже в следующем году. Финансирование проекта пройдет в несколько этапов — базовый этап предусматривает инвестиции в размере 300 миллионов долларов, сообщил он.

Также Путин рассказал, что Россия и Монголия обсуждают возможность объединения металлургических компаний «Эрдэнэт» и «Монголросцветмет» с последующим их выходом на IPO. Вырученные средства будут направлены на модернизацию и дальнейшее развитие предприятий.

Text 7.
 Emerging markets try to steady currencies

1. Give your views of the idea before reading  the Text :

a)  Comment on Kofi Annan’s definition which is as follows. "A developed country is one that allows all its citizens to enjoy a free and healthy life in a safe environment."
b) Do you suppose Russia belongs to the category of developing nations ? Give your reasons.
2. Read the Text and answer the questions below :

The South Korean central bank surprised the markets on Friday with a $4bn lightning intervention in support of the won, carried out in the last two minutes of trading, 

The day before, Brazil spent $2.75bn selling dollars in the currency swaps market to stop the rapid decline of the real.
Does this mean central banks in emerging markets are finally trying to reverse the sharp plunge in their currencies over the past month?

Probably not, currency strategists believe. Officials are primarily aiming to curb what they see as excessively wild swings in their currencies. They want stability, not appreciation. 

The best evidence is that the amounts of money involved are not great. While emerging market central banks last week spent more than $7bn in support operations, few outside Korea and Brazil deployed very much. Taiwan, for example, spent $300m, Indonesia disbursed Rp1,740bn ($196m) buying government bonds and Peru spent $181m supporting the sol. Turkey put $300m into the lira.

They were nudging investors, not trying to frighten them into reversing the recent currency declines. For comparison, the Bank of England, admittedly operating in a much larger market, spent £27bn in its futile 1992 defence of sterling.

By the end of Friday, the won was still down 4.7 per cent on the week, the Brazilian real 8.6 per cent and the Turkish lira by 3.6 per cent.

Emerging market officials are not unhappy with the results, however much they might condemn the danger of currency wars, as Brazil’s president Dilma Rousseff did in the Financial Times this week.

Emerging nations fear the global economy is slowing fast, with a risk of further shocks if the eurozone fails to resolve its crisis. Guido Mantega, Brazil’s finance minister, said in an FT interview that he was satisfied with the real’s current level (16 per cent down in a month). “The real is today at R$1.85 [to the dollar] … There’s nothing to be done.”

Other countries are more cautious but the sentiment is widespread, not least in export-dependent Asian and eastern European economies. Officials recall that those countries that suffered most in 2008-9 were those with fixed exchange rates; those that allowed their currencies to fall, such as Poland, rode the recession by promoting exports and reducing imports.

Zaheer Imran Ahmad, a strategist at RBS, said: “Central banks are more tolerant of currency weakness now because of what happened after Lehman.”

But is there an exception ? Countries with heavy external borrowings cannot afford too much currency depreciation because it will increase the repayment burden. The dangers are especially serious for small export-oriented economies open to capital inflows. Korea is a case in point, with a ratio of external debt to gross domestic product of 43 per cent. In eastern Europe, Hungary on 174 per cent is very exposed. 

Big tests lie ahead. With world markets still in turmoil, commodity prices are very volatile. The impact on many emerging economies, both exporters and importers of natural resources, will be more dramatic than on the developed world. Currencies are certain to respond.
1. What is characteristic of central banks in emerging markets throughout the world ?
2. What do currency strategists think about  emerging markets’  successful attempts to curb currency swings ?

3. Why has the author mentioned the Bank of England as an instance in the context ?

4. Why are developing nations fearful of further  economic shocks in the eurozone ?
5. To what extent did different countries suffer from the 2008-2009 crisis ?  What specifies this scope ?

6. What is implied by the idea that the world markets are still in turmoil?

7. Why are emerging economies more vulnerable while riding recessions ?

3. Find the English matches  for the following Russian words :

обмен валют; резкое падение ; сильное колебание ; резко менять направление ; выплачивать ; приток капитала ; дело , относящееся к данному вопросу .
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

curb – deploy – nudge – condemn – lie ahead – resolve – respond – involve – carry out

- реагировать , отзываться

- предстоять

- подталкивать , заставлять

- использовать ( ресурсы )
- сдерживать , обуздать

- повлечь , вызвать ( денежные расходы )

- осуждать , порицать

- воплощать в жизнь

- принимать решение
5.  Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

- futile defence
- emerging nation

- be in turmoil

- a case in point
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. the system of money that a country uses ;

2. decrease suddenly and quickly ;

3. a legal agreement by which a bank lends you money to buy a house, etc. which you pay back over many years; the sum of money that is lent ;

4. the money system of Britain, based on the pound ;

5. money used to run a business, an activity or a project ;

6. a product or a raw material that can be bought and sold .
7. In your report  speak about the signs of a developed country,
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to               support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Развивающиеся страны из-за финкризиса менее готовы к потрясениям

Экономический кризис подорвал способность развивающихся стран противостоять новым потрясениям, говорится в коммюнике комитета по развитию Всемирного банка. 

«В то время, как развивающиеся страны внесли основной вклад в экономический рост в последнее время, кризис подорвал их способность противостоять новым потрясениям. Мы готовы предпринимать все меры для поддержания значительного, стабильного, сбалансированного и всеобъемлющего роста во всех странах-членах», — отметили участники состоявшегося в субботу заседания комитета.

Одним из главных своих приоритетов комитет назвал создание новых рабочих мест по всему миру. Члены комитета обязались вести совместную работу в этом направлении как с правительствами стран, так и с различными объединениями и организациями, в первую очередь, с «двадцаткой», Всемирной организацией труда и Международным валютным фондом.

Комитет приветствовал меры, предпринимаемые Всемирным банком по помощи переживающим политические потрясения странам Ближнего Востока и Северной Африки, а также страдающему от голода региону Африканского Рога.

«Мы должны поставить вопросы сельского хозяйства и продовольственной безопасности в качестве приоритетных направлений развития», — указывается в коммюнике.

Еще одним важным направлением деятельности комитет как обычно назвал борьбу за равенство полов.

«Мы приветствуем успехи, достигнутые в вопросе проведения институциональной реформы Всемирного банка, необходимой для решения современных проблем», — отмечается в документе.

Следующая встреча комитета состоится в Вашингтоне 21 апреля 2012 года.

Text 8.
Tokyo tackles taxation for tsunami reconstruction

1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) Early estimates placed insured losses from the earthquake alone at US$14.5 to $34.6 billion. The Bank of Japan offered ¥15 trillion (US$183 billion) to the banking system on 14 March in an effort to normalize market conditions. The overall cost could exceed US$300 billion, making it the most expensive natural disaster on record. The earthquake moved Honshu 2.4 m (8 ft) east and shifted the Earth on its axis by estimates of between 10 cm (4 in) and 25 cm (10 in).What has changed in Japan since?

b) For three decades from 1960, Japan experienced rapid economic growth, which was referred to as the Japanese post-war economic miracle. What was it based on ?
2. Read the Text and answer the questions below :

As debate rages in the US and Britain over top-end tax rates, Japanese authorities appear to be adopting a different approach: soak the rich, quietly.

Big earners in Japan already face a top marginal income tax rate of 50 per cent – the level found so objectionable by many British Conservative MPs. However, Tokyo officials plan to dun the wealthy with a temporary tax surcharge to fund reconstruction of areas devastated by the tsunami on March 11.
Although their plan still faces political obstacles, Japanese policymakers have at least managed to avoid the accusations of “class warfare” that have been levelled at US president Barack Obama over his effort to increase taxes on the wealthiest citizens.

The redistributive element of Japan’s reconstruction tax proposal is buried safely in the small print. While the government has proposed a flat 5.5 per cent surcharge on income tax, the deductions that slash the standard bill for lower-income payers mean it is the better-heeled who will really pay.

For a family with two children on a single annual salary of Y5m ($65,500) a year – a level close to the median – the government’s tax panel estimates the extra cost of the 5.5 per cent rise at a mere Y4,300 a year. However, a similar family earning Y10m annually would pay an extra Y36,700, and one on Y100m would have to stump up Y1.84m.

This means the temporary increase marks a small but potentially important turning point in the trend of recent decades towards lower income tax rates on Japan’s rich.

Such a turnround should not be a surprise. The Japanese once boasted of their creation of a “nation of middle class”, but falling average wages and a shift towards temporary and contract employment have largely destroyed the post-war dream of “job-for-life” salaryman security.

Worries about income inequality were one factor in the rise to power in 2009 of the left-of-centre Democratic Party of Japan. Mainstream political discussion is dominated by talk of how to ease the travails of a “squeezed middle” rather than of ways to cultivate “wealth creators” by coddling the better-off.

Some say that many of Japan’s richest pay less than their fair share of tax. This was a perception fuelled by revelations in 2009 that the prime minister at that time, Yukio Hatoyama, had failed to pay the required tax on more than Y1bn in funds given to him by his heiress mother over six years.

Mr Hatoyama eventually handed over hundreds of millions of yen in overdue tax. But forgiving officials gave some of the money back because the statute of limitations for payment had expired.

Wealthy taxpayers would be wise not to make too much of a fuss about the temporary increases. After all, the tsunami reconstruction surcharge is still only a tweak to a tax system that captures the equivalent of just 17 per cent of gross domestic product – one of the lowest levels among advanced economies.

It would be seen as poor taste to oppose a tax increase intended to ease the suffering of the residents of the stricken north-east, whose stoicism in the face of the March 11 disaster drew worldwide admiration.

One of the best arguments for higher taxes on the rich is their potential to reinforce public confidence that all income groups are sailing in the same national boat. 

Japan, after all, is still a nation mercifully free of the kind of crime-ridden no-go zones that mar some US cities or the riots that raged across English communities this summer.

Yoshihiko Noda, the prime minister, has suggested that social calm is not guaranteed, saying this month that the dismay of people who fall out of the middle class could “eventually turn to despair and then to anger, and then the collapse of the stability of the Japanese society from its core”.

Many top-rate taxpayers are no doubt still hoping that worries about a faltering economic recovery will at least force the postponement of the temporary tax rises. However, Japan’s dire fiscal trends mean generally higher taxes are all but inevitable.

This will not be the last attempt to ensure that the rich pay more.
1. What  way out did Japanese officials find to cope with devastation caused by the tsunami of 11 March , 2011 ?

2. Why are there many stumbling blocks and obstacles in carrying out  their  plans ?

1. 3. How does income inequality influence Japan’s   political   life ?

3. Why has the journalist given the example of Yukio Hatoyama in  the  article ?

4. How do wealthy taxpayers respond to temporary  tax  increases ?
5. What makes the Japanese nation socially calm and self- confident in spite of all hardships?
6. Has the tsunami inflicted or changed the Japanese  national  character ?

3. Find the English matches  for the following Russian words :

 рвать и метать ; напоминать письмом об уплате долга ; классовая борьба ; тяжелый труд ; разоблачение ; обеспеченный ;  переполох , смятение .
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

devastate – slash – coddle – expire – reinforce – falter – boast – stump up – oppose
- противостоять

- хвастаться
- истекать ( о сроке )

- укреплять

- переплачивать

- двигаться неуверенно

- сокращать

- изнежить , баловать 

- разрушать
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian:
- soak the rich
- sail in the same boat

- better- heeled people

- be free of crime-ridden no-go zones
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. the people or an organization who have the power to make decisions or who have a particular area of responsibility in a country or region ;

2. the process of changing or improving the condition of something or the way it works; the process of putting something back into the state it was in before ;

3. the physical or mental energy that you need to do something; something that takes a lot of energy; 

4. having a value in the middle of a series of values;  located in or passing through the middle ;

5. lasting or intended to last or be used only for a short time; not permanent ;

6. work, especially when it is done to earn money; the state of being employed .
7. Make  a 3 - minute talk about Japanese people’s stoicism  in spring 2011 that ‘ drew the world’s admiration’ having newspaper articles at hand  to prove your ideas.
8. . Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Глава Банка Японии: сильная иена мешает японской экономике

Глава банка Японии Масааки Сиракава сделал мрачный экономический прогноз для страны, но сказал, что Центробанк уже принимает решительные меры для поддержания роста, сообщает Reuters. 

Центробанк, вероятно, сохранит денежно-кредитную политику неизменной по результатам двухдневного заседания, которое завершится в пятницу. Но регуляторы выразили готовность действовать, если страхи относительно глобальной рецессии и долговой кризис в Европе будут угрожать хрупкому восстановлению японской экономики.

«Я придерживаюсь неблагоприятного мнения о японской экономике и ее прогнозе, — сказал Сиракава парламенту, отвечая на вопрос, согласен ли он с точкой зрения, что стране угрожают различные риски, и один из них — сильная иена.

Банк Японии ожидает, что умеренное восстановление экономики страны возобновится к концу этого года, но этому прогнозу угрожают различные риски, в том числе последствия мирового экономического кризиса и долговые проблемы Европы.

Экономика Японии, которая течение в последних трех квартала только уменьшалась, формально находится в состоянии рецессии. ВВП Японии с апреля по июнь сократился на 1,3% в годовом исчислении и на 0,3% по сравнению с предыдущим кварталом.

В июне Япония зафиксировала первый положительный торговый баланс за последние три месяца, что объясняется резким ростом экспорта. Активное торговое сальдо страны за этот месяц составило 70,7 млрд иен ($898 млн).

Экспорт вырос на 5% по сравнению с маем. В то же время июньский показатель все еще ниже на 1,6% по сравнению с прошлым годом. Большинство экспертов ожидали в июне падение экспорта на 4,1%. В мае он рухнул на рекордные 10,3%.
Text 9.
 Economics' most influential people 
1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) Do you agree with the statement that  the economics profession has engaged in a little self-reflection over the past decade ? 

b) What modern economists do you know? Which of them has/have made a valuable contribution to economics ?

2. Read the Text and answer the questions below :
As the world economy emerges from recession and great new questions and challenges appear, the economics profession has engaged in a little self-reflection. Economists are asking themselves what, in fact, they've learned from their recent work and what the profession ought to focus on moving forward. With this reflection has come some reassessment of the profession's leading lights; the economists that offered the best guidance in the 2000s might not be the ones leading the way this decade.
To get a sense of current economist opinion, we turned to the experts at Economics by invitation. We asked them which economists were most influential over the past decade. And we asked them to give their thoughts on which economists were doing most to shape post-crisis thinking.

Many of the respondents submitted detailed explanations with their answers. I was struck by a few common themes—the idea that humility and a generalist approach to economics have been rewarded, the continued influence of the profession's founding fathers, and the sense that post-crisis economics is a wide-open place. Do read all the contributions.

But we also tallied the nominations for most influential, and the results are interesting. Asked which economist was most influential over the past decade, the network resoundingly answered, with 7 individual nomination: Ben Bernanke. John Maynard Keynes was next, with 4. Jeff Sachs, Hyman Minsky, and Paul Krugman followed with 3, and Adam Smith, Robert Lucas, Joseph Sitglitz, Friedrich Hayek, and Alan Greenspan each had 2. There were 26 other economists with a single nomination each*.

We followed up that question with another—which economists have the most important ideas in a post-crisis world? With 4 nominations, the leader here was Raghuram Rajan. Robert Shiller and Kenneth Rogoff each had 3 votes, Barry Eichengreen and Nouriel Roubini had 2, and there were 13 other economists nominated once**.

This obviously isn't a scientific poll of the profession, but it is interesting to get some sense of from where the profession sees its influence emanating.

*Richard Thaler, Robert Shiller, Andrei Schleifer, David Laibson, Daron Acemoglu, Barry Eichengreen, Ronald Coase, Ernst Fehr, Esther Duflo, Abhijit Banerjee, Manmohan Singh, Irving Fisher, John Taylor, Larry Summers, Kenneth Arrow, Robert Solow, George Akerlof, Martin Feldstein, Nouriel Roubini, Charles Goodhart, Ricardo Caballero, Amartya Sen, Tyler Cowen, Steven Levitt, Deidre McCloskey, and Milton Friedman.

John Maynard Keynes, Paul Krugman, Friedrich Hayek, John Taylor, Kenneth Arrow, Viral Acharya, Carmen Reinhart, William White, Willem Buiter, Charles Calomiris, Gary Gorton, Olivier Blanchard, Douglas Diamond.

1. What new questions and challenges appear in the economics profession this decade ?

2. What are economists asking themselves now?

3. Why might  the economists that offered the best guidance in the 2000s

1. not be the ones leading the way ?

4. What  popular questions are asked to economists ?

5. Why have humility and a generalist approach to economics been rewarded ?

6. Post-crisis economics is a wide-open place , isn’t it ? Prove your ideas .

7. What economists were tallied with many individual nominations and what for ?

3. Find the English matches  for the following Russian words :
cложные задачи ; руководство ; сконцентрироваться на ч-л ; обратиться к к-л; вклад ; значительно , происходить из ч-л.
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :
1. emerge from recession 

2. reassessment of the profession’s leading lights

3. lead the way

4. get a sense of …

5. give one’s thoughts on smth.

6. shape post – crisis thinking

7. submit detailed explanation

8. be stuck by smth.

9. tally nominations

Лидировать , быть пораженным ч-л . выдвигать послекризисные идеи , выражать мысли по поводу ч-л . появляться после экономического кризиса , предлагать детальное объяснение . переоценка ведущих аспектов профессии , оценивать , разобраться в ч-л.
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

- experts at economics by invitation

- humility and a generalist  approach to smth

- profession’s founding fathers

- a scientific poll of the profession
6. Find the words corresponding to the definitions given below :
1. come out of a dark, confined or hidden place ;
2. the process of thinking about something ;

3. a person who answers questions, especially in a survey ;

4. the process of questioning people who are representative of a larger group in order to get information about the general opinion ;

5. a feeling about something important; an understanding about something; an ability to judge something ;

6. produce or show something ; come from something or somewhere .
7 .  Using information from the text , make up a project on Russia’s economic development and  its position in the global economic community .

8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.
 
Стали известны возможные претенденты на Нобелевскую премию

Опубликован список вероятных кандидатур на получение Нобелевской премии в категориях — химия, физика, физиология и медицина, а также премии Шведского государственного банка по экономическим наукам памяти Альфреда Нобеля (экономика). 

В числе возможных лауреатов премии по химии эксперты отмечают Мартина Карплуса из Гарвардского университета — за прорывные работы по моделированию динамики белковых структур, а также Жана Фреше, Дональда Томалия и Фрица Фегтле — за создание дендримеров (полимерных молекул, «ветвящихся», как кусты). На премию может «претендовать» и Аллен Бард за создание сканирующего электрохимического микроскопа.

Нобелевскую премию по медицине могут присудить Николасу Лайдону (бывший сотрудник компании Novartis), Брайану Друкеру (Орегонский университет) и Чарльзу Сойерсу (Онкологический центр памяти Слоуна — Кеттеринга) за создание препаратов иматиниб и дазатиниб. Они позволяют лечить хроническую миелоидную лейкемию и это первый случай создания эффективных лекарств против данной формы рака. Кроме того, в число кандидатов вошли Роберт Коффман и Тимоти Мосманн, первооткрыватели двух типов T-лимфоцитов, TH1 и TH2, и описание их участия в иммунном ответе. Жак Миллер может стать нобелевским лауреатом за описание иммунологической функции тимуса и обнаружение Т-клеток и В-лимфоцитов. Роберт Лангер (Массачусетский технологический институт) и Джозеф Ваканти — пионеры исследований в области искусственных тканей и регенеративной медицины, также упомянуты в числе возможных лауреатов. «Нобелевку» по физике могут получить Эли Яблонович и Саджив Джон за открытие и изучения фотонных кристаллов, которые пропускают свет заранее выбранных длин волн. Их конкуренты — Ален Аспе, Джон Клаузер и Антон Цайлингер (за их тесты по нарушению неравенств Белла и работы по квантовой запутанности), а также Хидео Оно (за работы по ферромагнетизму и разбавленным магнитным полупроводникам). В области экономики на Нобелевскую премию претендуют Дуглас Даймонд (за анализ финансового посредничества и мониторинга), Джерри Хаусман и Хэлберт Уайт-младший, создатели эконометрических тестов Хаусмана и Уайта соответственно, а также Энн Крюгер и Гордон Таллок (за описание рентоориентированного поведения и его возможных последствий). Рейтинг составляется на основании анализа количества цитирований того или иного ученого в научной прессе, а также фундаментальности сделанного им открытия. Новые лауреаты Нобелевской премии будут объявлены с 3 по 10 октября 2011 года.


Text 10.
 Marks & Spencer crosses the Channel, again 
1. Give your views of the ideas before reading  the Text :
a) What do you know M&S ?  What do they deal in ?
b) Are  you aware of this company’s perspective plans for the future on the European continent ? Share  your ideas .

2. Read the Text and answer the questions below :
The French love to joke about the ghastliness of English food, but in the 1990s Parisians discovered a surprising appetite for the convenience food offered by Marks & Spencer (M&S), a quintessentially British fashion and food retailer. Egg and cress, cheese and cucumber, and cheese and pickle sandwiches were flying off the shelves at the M&S flagship shop on Boulevard Haussmann in the centre of Paris (pictured). Even more popular were the ready-made meals that made life easier for busy Parisians, many of whom live in tiny flats with even tinier kitchens. 
When, in March 2001, M&S announced the closure of the store, as well as all its other 38 shops in continental Europe, as part of a radical restructuring, it caused a storm of protest. The Paris flagship had its own book of condolences for customers to sign while its workers threatened legal action. Even so, M&S went ahead with its retreat from Europe—and came to regret it as “a big mistake” in subsequent years, in the words of Stuart Rose, the retailer’s former chief executive.

Ten years after the humiliating retreat, M&S is reported to be making a comeback. It will shortly open a new Parisian flagship store, this time on the Champs Elysées, according to an article in La Tribune, a French business daily. It will take over number 100 Champs Elysées from Esprit, a fashion retailer, and according to the article, has already told Esprit employees that they will be offered a new job. M&S is not confirming—or denying—the report.

Unlike most of its rivals, M&S is still overwhelmingly a British retailer, with 90% of its revenue generated at home. (The domestic market accounts for only 28% of the revenue of Inditex, a big Spanish fashion retailer which operates the Zara chain among others.) It is the largest clothing retailer in Britain with a market share of 11%, and double that for people over 45. Its market share in food as a whole is 4% but in ready-made meals M&S captures 20% of the market. “What happens next in Britain is much more important than international expansion,” says Philip Dorgan at Altium Securities. The biggest looming challenge is to break out of the “£10 billion-and-bust cycle”, the company’s tendency to slip up each time it manages to get its annual revenues above this level.

Even so, Marc Bolland, the new CEO of M&S, said at the company’s investors’ day in November that he will give his company a push internationally in his effort to boost sales by up to 30% in the next three years. He is planning to invest £850m-950m a year in the company's online sales channels and its international operations. M&S has an agreement with Amazon, an online retailer, for its internet operations until 2013 but is planning to take them into their own hands after that. The international expansion, said Mr Bolland, will take the form of more joint ventures or wholly-owned operations in selected markets. In India, M&S already has two dozen shops in a joint venture with Reliance Industries, an Indian conglomerate, and is planning to add another two dozen. Mr Bolland didn’t mention France, but many analysts assumed that he was including France in his expansion plans.

If the reported retour à Paris turns out a success, it seems likely that M&S will be tempted to try reconquering some of the other European cities it abandoned a decade ago. Even in those dark days, it was actually making money in France—it was the losses in Germany and elsewhere that forced the retailer to make a Dunkirk-style retreat to Blighty. Its chances this time will be boosted by the fact that the Champs Elysées is an even better location than was Boulevard Haussmann. M&S will be following in the footsteps of H&M, a Swedish rival, which last October successfully launched a flagship store on the Champs Elysées designed by Jean Nouvel, a star architect.

One worry, according to Fraser Ramzen, an analyst at Nomura, a stockbroker, is that Parisians are most likely to seek out M&S’s food, rather than the clothing that is a more important (and profitable) part of its offering. Then again, if they can be persuaded to give British peope a try, perhaps elegant Parisiennes can also be converted to British chic.
1. What was Parisians’ attitude to food offered by M&S in the 1990s ?

2. How do you understand  M&S’s policy of radical restructuring when they announced the closure of all 38 shops in continental Europe in  March 2001?

3. Why did M&S make a comeback ten years after the humiliating retreat?

4. What kind of information does the newspaper La Tribune publish about M&S’s managerial actions?

5. What information have you derived from the text about the company’s economic achievements nowadays?

6. Why is Marc Bolland ,  the new CEO of M&S , going to give his company a push internationally ?

7. What expansion plans of M&S does the author also mention ? Do you think whether they could be realized ?

3. Find the English matches  for the following Russian words : 
главный  магазин  (флагман) ; готовые продукты ; книга пожеланий; соперники (конкуренты); годовой доход ; совместное предприятие ; биржевой брокер .
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :
threaten legal action -  go ahead with smth.- make a comeback-  account for …% of the revenue- break out of smth. - slip up -  give company a push internationally -  boost sales by up to …% - follow in the footsteps.

- угрожать правовыми действиями
- двигаться вперед
- возвратиться

- насчитывать …% годового дохода

-  идти по стопам 
- повысить продажи на … % 
- продвинуть компанию на международный уровень 
- совершать ошибку

- вырваться за пределы ч-л.

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

- radical restructuring
- humiliating retreat
- international expansion
- looming challenge
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. a way of holding somebody responsible for something wrong which has been done to you ;
2. sympathy that you feel for somebody when a person in their family or that they know well has died; an expression of this sympathy ;

3. make somebody feel ashamed or stupid and lose the respect of other people ;

4. an act of increasing or making something increase in size, amount or importance ;

5. to leave somebody, especially somebody you are responsible for, with no intention of returning ;

6. start an activity, especially an organized one .
7.  Make up a project of another well-known company’s economic activities using information from the text.
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Британский ритейлер Marks & Spencer увеличил прибыль на 16%

 Британский ритейлер Marks & Spencer (M&S) объявил во вторник о росте чистой прибыли по итогам прошедшего финансового года на 16% на фоне увеличения продаж, сообщает агентство AFP. 

Чистая прибыль M&S за год, завершившийся 2 апреля, выросла до 612 млн фунтов стерлингов ($986 млн) по сравнению с 526,3 млн фунтов в предыдущем фингоду, говорится в отчете компании.

Выручка выросла на 4,2% — до 9,7 млрд фунтов, в том числе 1 млрд фунтов на зарубежных рынках. Ритейлер рассматривает рост выручки, как хороший барометр настроения покупателей в Великобритании
«Marks & Spencer имел отличный год, когда продажи и прибыль увеличились по сравнению с прошлым годом», — заявил глава компании Марк Болланд. По его словам, мы работали хорошо, несмотря на тяжелые условия.

Marks & Spencer принадлежит более 885 магазинов, из них 600 — в Великобритании, и 225 в 40 странах мира, в том числе и России. 

Европейские бутики столкнулись с ростом цен и сокращением потребительских расходов

 Потребители стали тратить меньше в магазинах одежды под давлением роста цен на бензин, продовольствие и из-за правительственных мер жесткой экономии, пишет Financial Times. 

На следующей неделе сеть магазинов Marks&Spencer ожидает доклад, в котором будет отражено снижение продаж компании впервые за год. Morgan Stanley, один из брокеров Marks&Spencer, прогнозирует снижение продаж за три месяца на 7%.Это касается магазинов, открытых около года назад. Компания M&S подтвердила, что планирует вернуться на французский рынок, с которого ушла десять лет назад.

Сеть магазинов одежды Hennes & Mauritz уже объявила о снижении чистой прибыли в I квартале на 30%. О вероятной уменьшении прибыли сообщили также Dixons и Mothercare.

«Это худшее, что я наблюдал за последние 30 лет»,- говорит Ричард Хайман из Deloitte. С середины января ритейл будто скатился под гору, сетует он.

Некоторые аналитики и ритейлеры убеждены, что потребители стали тратить еще меньше за последние две недели из-за роста налогов и сокращения рабочих мест. Компания Dixons заявила, что сокращение расходов на социальные нужды охладило рынки, ориентированные на среднеобеспеченные семьи.

Text 11.
 Biggest banks face capital clampdown
1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) Could you enumerate the banks taking a leading economic position in the world ?

b) Do you know what typical problems the world’s banks face at present?

2. Read the text and answer the questions below : 

Global regulators are poised to set a new tiered regime of additional capital requirements for about 30 of the world’s biggest banks, in the latest effort to ensure the next financial crisis can be contained.

The regulators plan to place each institution into a “bucket” carrying a particular surcharge based on bank size, global reach, structural complexity and whether other banks could absorb its business. Banks could move between categories as their size, structure and risk appetite change. 

At least eight banks — three from the US and five from Europe — are being targeted for capital surcharges of 2.5 per cent of their assets, adjusted for risk, on top of the ‘Basel III’ minimum of 7 per cent set by global regulators last year. The list is an informal effort to forge a global compromise and has not been formally circulated.

If the ideas are adopted, ​Citigroup, JPMorgan, Bank of America, Deutsche Bank, HSBC, BNP Paribas, Royal Bank of Scotland and Barclays would have to maintain core tier one capital ratios of 9.5 per cent, according to three people briefed on the discussions.

Goldman Sachs, Morgan Stanley, UBS and Credit Suisse would be in the next category down, facing a surcharge of 2 per cent and total minimum ratio of 9 per cent. 

Another 10 to 15 banks are likely to face surcharges ranging from 0.5 to 2 per cent as part of the effort to make “global ​systemically important financial institutions” more resilient. These banks are considered so big and important to the global economy that they would probably have to be rescued by taxpayers if they got into trouble.

As drafted, there is an “empty bucket” above the highest tier that would carry a surcharge of at least 3 per cent. It is intended to serve as an “important deterrent” to risky behaviour.

People involved cautioned that the list remained fluid. Some countries have objected to an earlier formal proposal that would have imposed even higher surcharges. 

Regulators are due to meet in Switzerland at the end of next week. Fierce lobbying is still going on and banks have been categorised using data that does not reflect some of their efforts to cut risk and shed assets. Banks that have shrunk dramatically – such as Citigroup and RBS – may shift downward. 

Japanese and French negotiators are also fighting to keep Crédit Agricole, Société Générale, Mitsubishi UFJ, Mizuho and Sumitomo Mitsui out of the top categories, so their final positioning is unclear.

Regulators are still arguing about how much of the surcharge will have to be equity and to what extent contingent capital — bonds that convert to equity in a crisis — would be an acceptable substitute.

1. What are global bank regulators perplexed with now ?

2. What do the regulators plan to take into account setting a particular surcharge to any bank?
3. What percent is taken for capital surcharges of 8 banks being targeted ?

4. What banks would have to maintain core tier one capital ratios of 9.5 percent if the ideas are adopted / Prove your  thoughts .
5. What will be going with other global financial institutions? Who will rescue them if they get into trouble ?

        6     What is an ' empty bucket ' ? Speak about its role in this situation.

7.    What else are regulators still arguing about ? Why is it important to know ?
3. Find the English matches  for the following Russian words :

Обдумывать . взвешивать;  финансовое требование ; сдерживать ; сложная структура ; отношение к рискам ; назначать ; дополнительные деньги ; активы ; быть в обороте ; общий минимальный коэффициент ; распределяться ; важное сдерживающее средство; сильное лоббирование ; приемлемый заменитель; облигации.
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :
set a new tiered regime- absorb one’s business - forge a global compromise -maintain core tier-  brief on the discussions-  make resilient - impose higher surcharges - shed assets - convert to equity

- сделать живучим 

- включать в дискуссию

-.поддерживать основной уровень
- изобрести глобальный компромисс
- поглотить чей-то бизнес
- установить новый уровневый режим
- превратить в акции
- назначить более высокие финансовые вложения
- потерять активы
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

- global reach

- adjusted for risk

-  'empty bucket '

- contingent capital
6. Find the words corresponding to the definitions given below :
1. a large important organization that has a particular purpose, for example, a university or bank ;
2. the state of being formed of many parts; the state of being difficult to understand ;

3.  change something slightly to make it more suitable for a new set of conditions or to make it work better ;

4. write the first rough version of something such as a letter, speech or book ;

5. say that you disagree with, disapprove of or oppose something ;

6. a person or thing that you use or have instead of the one you normally use or have .
7.  Make up a project on what should be done in Russia’s financial ( banking )sphere to make it competitive , effective and of great vitality using information from the text.
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

 «Пирамиды», которые обманули весь мир

 МММ
Самая известная финансовая пирамида в России была основана в 1992 г.
Сергеем Мавроди и специализировалась на приеме денежных вкладов от населения в обмен на собственные акци. При этом их стоимость устанавливалась произвольно — на условиях так называемых самокотировок. В 1994 году первые акции МММ поступили в свободную продажу, и уже во второй половине того же года число вкладчиков компании составило, по различным оценкам, от 10 до 15 млн человек, что и привело в конечном итоге к краху«пирамиды» и аресту ее создателя.

Оборот компании, по некоторым данным, составлял треть тогдашнего бюджета России. После освобождения Мавроди взялся за старое и основал МММ-2011, которому пока сложно прогнозировать светлое будущее.
Глобальная   система тренингов
Бизнесмен, который не смог добиться успеха в США, приехал в Украину, чтобы «разводить» доверчивых граждан. Так, Флетчер в с 2006 по 2008 гг. руководил компанией «Глобальная система тренингов». Основным видом ее деятельности было проведение в Украине семинаров «Секреты миллионеров» («Как стать миллионером?»), на которых Флетчер обещал сделать из украинцев богачей. На семинарах, проводимых почему-то в ночное время, Флетчер выдавал себя за успешного миллионера и предлагал вкладывать деньги в его инвестиционные проекты под высокие проценты — вплоть до 300% годовых.

В результате сумма ущерба, нанесенного компанией, оценивается в 10 млн долларов. Но, по мнению правоохранителей, реальный ущерб, нанесенный Флетчером украинским гражданам, достигает 400 млн долларов. Сам он был задержан и находится под арестом.

SWB
В 2010 г. рухнула очередная пирамида, прикрывавшаяся солидным сайтом, привлекательными «бизнес-пакетами» и всевозможными акциями от дешевых продуктов до покупки автомобиля в полцены (как у «Властилины»). Меньше чем за год им удалось втянуть в так называемые партнеры тысячи украинцев, мечтавших сделать бизнес в интернете. Основным родом деятельности у SWB, как у многих других пирамид, стало привлечение новых «партнеров», которые должны были вложить в стартовый пакет учебной литературы от 300 грн до 80 долларов. После получения статуса партнер люди должны активно привлекать в компанию новых партнеров. За это гражданам обещали щедрые комиссионные.

Но в итоге выплаты были приостановлены, хотя «партнеры» до сих пор надеются получить свои проценты. По скромным подсчетам, аферистам из SWB удалось вынуть из карманов украинцев десятки миллионов гривен.

Madoff Investment Securities
Все же настоящие профессионалы «пирамидного дела» обитают за границей. В 2008 г. был арестован известный американский финансист Бернард Мэдофф, руководитель крупнейшего инвестиционного фонда, услугами которого пользовались знаменитые банки, компании и частные лица-миллионеры. Всего они успели вложить в фонд 65 млрд долларов. Однако фонд оказался пирамидой.

Мэдофф, казавшийся всем респектабельным бизнесменом, бывший председатель совета директоров фондовой биржи NASDAQ, благотворитель, член элитных клубов, гольфист и яхтсмен, настолько поразил мировое бизнес-сообщество, что срок за свою аферу он получил максимальный: пожизненный (точнее, 150 лет). Но вернуть из пропавших миллиардов правоохранителям удалось всего один. Судьба остальных средств неизвестна.
Text 12.


Siemens chief warns on US skills shortage

1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) Application of more skilled ,  qualified and educated workers is much better for any business. Prove your ideas.
b) Do you know anything about typical problems that employers face in the labour market all over the world ?
2. Read the text and answer the questions below :

A mismatch in the US labour market between the skills of unemployed people and the jobs available is making it hard for some companies to find the right staff despite an unemployment rate of more than 9 per cent, one of the country’s largest manufacturing employers has warned.

Eric Spiegel, chief executive in the US for Siemens, the German engineering group, said the problem exposed weaknesses in education and training in the US. Siemens had been forced to use more than 30 recruiters and hire staff from other companies to find the workers it needed for its expansion plans, even amid an unemployment rate of 9.1 per cent.

“There’s a mismatch between the jobs that are available, at least in our portfolio, and the people that we see out there,” Mr Spiegel told the Financial Times. “There is a shortage [of workers with the right skills.]”

He said Siemens was having to invest in education and training to meet its staffing needs, including apprenticeship programmes of the kind it uses in Germany.

His comments, made before Tim Geithner, the Treasury secretary, visits a Siemens plant in Ohio on Monday, suggest better education and training could help reduce the persistently high US unemployment rate. 

The US labour market does not in general show signs of tightness: average wage growth in the year to the first quarter of 2011 was just 2 per cent. Volkswagen, the German carmaker, had 85,000 applicants for 2,000 jobs at its new plant on Chattanooga, Tennessee. 

However, a recent survey from Manpower, the employment agency, found that 52 per cent of leading US companies reported difficulties in recruiting essential staff, up from 14 per cent in 2010.

In manufacturing in particular there is evidence of a mismatch between workforce skills and available jobs]: while employment has fallen since January 2009, the number of available job openings has risen from 98,000 to 230,000.

Mr Spiegel’s concerns about skills are shared by many other US business leaders, and were reflected this month in the first recommendations from President Barack Obama’s advisory council on jobs and competitiveness.

Responding to those concerns, the administration this month launched a nationwide expansion of the Skills for America’s Future programme, offering training, workforce development and job placements to help people find jobs in industry.

The programme is being run with the Manufacturing Institute, the think-tank affiliated to the National Association of Manufacturers. Emily Derocco, the institute’s president, said: “There is very definitely a gap between those that are unemployed or underemployed, and the education and skills that manufacturers require today. The companies are leaner and heavily technology-intensive, and require more than a high school diploma.”

Jeff Joerres, chief executive of Manpower, said businesses were more selective while the recovery was still weak and uncertain: “Employers have a much more sophisticated definition of skill requirements. Workers need to be instantly productive, and that makes a higher bar.” 

The Nobel prize-winning economist Peter Diamond of the Massachusetts Institute of Technology, who was this month forced to withdraw from seeking a seat on the US Federal Reserve board of governors after Republican opposition, has argued that it can be worthwhile to invest in more education and training regardless of the general condition of the economy.
1. What is making hard for some companies in the USA to find the right staff ? To your mind / what is the reason for it ?
2. In your opinion , what  has the problem of the right staff in Siemens exposed ? What has it led to ?

3. What did Siemens have to do to meet its staffing needs ?

4. What is characteristic of  the situation in the US labour market at present ?

5. Why does the manufacturing sector especially need workforce skills ?

6. What  has Barack Obama’s administration launched recently? What is a key objective of this programme ?

7. How can you comment on the statement that ‘ employers have a much more sophisticated definition of skill requirements ‘ ? 
3.  Find the English matches  for the following Russian words :
дефицит мастерства ; несоответствие ; уровень безработицы; доступные рабочие места ; претендент ;  конкурентность ; аттестат о среднем образовании.

4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

1. expose weaknesses in education and training – hire staff from other companies– meet one’s staffing needs – reduce unemployment rate – recruit essential staff – launch a nationwide expansion of the skills – be leaner and heavily technology- intensive – make a higher bar – withdraw from seeking a seat on board
2. выдвигать общенациональное внедрение умений

3. быть  более всесторонне рационализированным и с техническими средствами более  высокого уровня
4. поднять планку выше
5. отозвать от поиска места в совете
6. показать слабость в образовании и обучении
7. переманивать персонал из других компаний
8. удовлетворить потребности в кадрах
9. сократить уровень безработицы

10. нанимать необходимый персонал

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :
- expansion plans

- apprenticeship programmes

- advisory council

- think-tank
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. the ability to do something well ;
2. a regular amount of money that you earn, usually every week, for work or services ;

3. the process of learning the skills that you need to do a job ;

4. not having enough work to do; not having work that makes full use of your skills and abilities;

5. clever and complicated in the way that it works or is presented ;
6. the process of improving or becoming stronger again.
7. Make up a project on the situation on  Russian  tight labour market.
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.


Национальный кризис США

 Слабость американского рынка труда является «национальным кризисом», который требует внимания со стороны Белого дома и Конгресса. Такое мнение высказал глава Федеральной резервной системы (ФРС) Бен Бернанке, отвечая на вопросы после выступления в Кливленде.

«В течение нескольких лет мы имеем уровень безработицы, близкий к 10%; из общего числа безработных 45% не имеют работы полгода и более. Это не имеет аналогов», — цитирует Бернанке агентство Bloomberg.

Глава ФРС призвал к проведению политики, которая позволила бы людям найти работу. Он также высказался за разработку «сильной» политики на рынке жилья, чтобы поддержать этот рынок и обеспечить больший эффект от нынешних низких процентных ставок, поддерживаемых центральным банком США.

Б.Бернанке сказал в ходе выступления, что развитым странам необходимо усвоить опыт развивающихся стран, связанный с проведением «дисциплинированной» бюджетной политики.

Таким образом глава ФРС своими заявления оказал поддержку президенту США Бараку Обаме, который продвигает план поддержки рынка труда ценой в $447 млрд.

План позволит стране избежать рецессии за счет роста экономики и снижения уровня безработицы в следующем году, считают экономисты, опрошенные агентством Bloomberg.

Респонденты полагают, что в 2012 году экономика США может вырасти на 0,6%, при таком росте можно ожидать создания 275 тыс. рабочих мест. Программа также позволила бы понизить уровень безработицы на 0,2 процентных пункта, считают экономисты.

При этом их оценки в части темпов роста ВВП гораздо скромнее ожиданий министра финансов Тимоти Гайтнера, который считает, что рост экономики в следующем году составит 1,5%.

Сейчас уровень безработицы в США оценивается в 9%, что является самым большим показателем с апреля 2009 года.

План «предотвращает сокращение экономики в первом квартале» следующего года, заявил в ходе опроса старший стратег по инструментам с фиксированным доходом в State Street Global Markets LLC в Бостоне Джон Херрманн. С тем, что программа может предупредить спад в экономике в 2012 году, согласен старший экономист Raymond James & Associates Скотт Браун. По его мнению, план Обамы мог бы добавить 0,5% к ВВП в следующем году.

План президента восполняет возможные потери экономики и может добавить 0,1% к ВВП, считает американский экономист, глава JPMorgan Chase & Co. в Нью-Йорке Майкл Фероли.

Между тем, по данным Бюро переписи населения США, уровень бедности в стране в 2010 году вырос до максимальной отметки за 17 лет, а доходы домашних хозяйств оказались на самом низком уровне за десятилетие. Это обещает горячие дебаты по поводу безработицы, которая будет основной темой в президентской гонке 2012 года.

Согласно данным Бюро, доля людей в США, проживающих за чертой бедности, увеличилась в 2010 году до 15,1% по сравнению с 14,3% в 2009 году, а средний уровень дохода домохозяйств страны снизился на 2,3%. Таким образом, в США проживало за чертой бедности в прошедшем году 46,2 млн человек, максимальное количество за последние 52 года — всю историю подсчета данного показателя ведомством.


Text 13.
 US budget talks hit tense stage

1. Give your views of the ideas before reading  the Text :
a) What is a budget of any country ? 
b) What  is known to you about crucial problems the US budget faces ?

2. Read the Text and answer the questions below :

Budget talks between the White House and both parties in Congress enter an intense phase this week, with all sides expecting them to go beyond the initial early July deadline set for resolution. 

Global financial markets are nervously watching the talks, which are being chaired by Joe Biden, the vice-president, to lift the US borrowing limit of $14,300bn before the ceiling is reached on August 2.

The Treasury department has warned that in the absence of a deal to lift the debt ceiling, the US could default on its debt, damaging irreparably the creditworthiness of the world’s reserve currency and potentially plunging a sputtering economic recovery into a new recession.

The White House does not want the negotiations to continue until the last minute before the August deadline, because it fears such brinkmanship could have a similarly damaging impact on confidence even without a default.

However, none of the parties expects an agreement by July 2, the initial deadline. Mr Biden said at the end of last week’s talks that the “really tough stuff” had to be confronted by all parties to the negotiations as they hunt for trade-offs between deep spending cuts demanded by the Republicans and the Democrats’ efforts to stagger reductions with new revenue measures.

The programmes that are the biggest future drain on government spending – health spending on the elderly and the poor – are unlikely to be part of any deal.

“We are discussing everything, but the biggest problem is the spending problem,” said Mitch McConnell, the Republican Senate minority leader.

At the least, the sides could agree a short-term increase in the debt limit to the beginning of next year, rather than the ideal target, which would raise it until the end of 2012, through the presidential election. 

Mr McConnell raised the prospect of a short-term deal on Sunday, saying it was possible the talks would have “to start again this fall”.

The White House and Democrats have agreed to make a “downpayment” in the form of spending cuts, backed by a longer-term commitment to bring the deficit down to under 3 per cent of economic output over three to five years. 

However, it is not clear whether Republicans would agree to this downpayment including any new measures to lift revenues.

Republicans will not support new taxes, but as last Friday’s Senate vote to end ethanol subsidies indicated, they may agree to eliminate tax breaks, which would have the effect of lifting government revenue.

A key constituency is the new Republican House, elected in the party’s landslide win in last November’s midterm elections. Backed by the Tea Party, the 80-odd new members’ signature issue is cutting the size of government.

As the talks intensify, President Barack Obama may have to become more personally involved, as he did in talks both to avert a government shutdown in April and for a deal on taxes in December. 

Further impetus for a deal could come from a bipartisan group of senators that has been working on its own long-term deficit deal and is trying to regain steam after several setbacks.
1. Why do the White House and both parties in congress expect budget talks to go beyond the initial deadline set for  resolution ?

2. What is the main point of these talks ?

3. What will the absence of a deal to lift the debt ceiling lead to ?  What does it mean to  the USA?
4. What else does the White House fear and  why ?

5. What are principle differences between the Republicans’ and Democrats ‘  policies on the US budget ?
6. What have the White House and Democrats agreed to do ? What is the Republicans’ position on  it ?

7. What is Barack Obama’s behavior in this critical  crisis  situation in the US? 

3. Find the English matches  for the following Russian words :
казначейство ; кредитоспособность ; балансирование на грани войны ;  расходы на здравоохранение и социальные выплаты ;  долгосрочные обязательства; поднять доходы ;  изменение в распределении голосов.
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

go beyond the initial deadline –default on one’s debt – plunge a sputtering economic recovery – hunt for tradeoffs – stagger reductions with new revenue measures – raise the prospect of a short- term deal – make a ‘downpayment’– avert a government shutdown – regain steam
- регулировать сокращения новыми измерениями дохода
- охотиться за сделками 

- снижать темпы восстановления  неустойчивой экономики
- не выполнять ч-л долговые обязательства

- выйти за первичные рамки

- набрать обороты

- предотвратить роспуск правительства

- сделать предоплату

- нарисовать перспективу краткосрочного соглашения
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :

- impact on confidence

- really tough stuff 

- drain on government spending

- bipartisan group of senators
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. a formal statement of an opinion agreed on by a committee or a council, especially by means of a vote;  the act of solving or settling a problem, disagreement, etc. ;
2. able to be trusted to pay back money that is owed; safe to lend money ;

3. the activity, especially in politics, of getting into a situation that could be very dangerous in order to frighten people and make them do what you want ;

4. appear and need to be dealt with by somebody ; deal with a problem or difficult situation ;

5. a promise to do something or to behave in a particular way; a promise to support somebody/something; 

6. remove or get rid of something/somebody .
7. Make up a report  about  the Russian federation’s budget  focusing on its deficit . Could anything be changed in it ?  Compare your  own data with those from the text.
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Аналитики не верят, что Обама остановил рецессию экономики США

По мнению экономистов, вероятность наступления новой рецессии в США в ближайший год составляет 33%. Аналитики сомневаются, что Федеральная резервная система может каким-либо образом изменить эту ситуацию, утверждает The Wall Street Journal.

Мало этого, 15% опрошенных изданием специалистов уверены, что экономика США уже вступила в рецессию.

Нынешняя оценка вероятности новой рецессии в США является самой высокой с момента выхода страны из предыдущего спада, кроме того, она на 4 процентных пункта выше уровня, зафиксированного предыдущим, августовским опросом.

Экономисты также в среднем понизили прогноз роста ВВП США в будущем году до менее чем 2,5%.

Президент США Барак Обама на этой неделе заявил телеканалу Эн-би-си, что его администрации удалось стабилизировать экономику страны.

"Мы смогли стабилизировать экономику, и это огромное достижение, — заявил глава государства. — Но это еще не все. Самое важное сейчас — вернуть американцам рабочие места".

Обама отметил, что разработанный им "Законопроект о создании рабочих мест в Америке" ( на общую сумму $447 млрд) является ключевым элементом плана по улучшению финансово-экономической ситуации в стране. "Этот пакет мер купит нам страховку от второй волны рецессии, поможет росту экономики и вернет людям работу, — сказал президент. — Это именно то, чего американцы ждут уже сегодня.
Text 14
Eurozone delays €12bn loan for Greece
1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) What do you know about the history of  Eurozone , its members and economy  ? 

b) What problems do some  Eurozone countries face now ? How do they handle them ? Are there any special relations and support between them ?

2. Read the Text and answer the questions below :
Eurozone finance ministers on Monday failed to commit to a critical €12bn aid payment to Greece, instead vowing to wait until Athens passed a controversial austerity package before signing off on the loan disbursement.
The decision to delay a sign-off on the payment turns up the pressure on the Greek parliament to pass €28bn in spending cuts and tax increases, agreed to with international lenders last month. The austerity package has led to protests and riots in Athens, and the Greek government faces collapse if it cannot get backing for the new measures in a confidence vote scheduled for Tuesday. 

However, the move by finance ministers to delay commitment to the payment could sow more uncertainty in financial markets where the euro was weaker on Monday morning. Greece needs the €12bn tranche or it will default on its sovereign debt in mid-July, and senior European Union officials had signalled the emergency meeting of ministers, who gathered in Luxembourg explicitly to debate Greece’s debt woes, would produce a firm promise to disburse the aid.

Instead, Jean-Claude Juncker, the Luxembourg prime minister who chairs the 17-member group of euro members, said no commitment would be forthcoming until Greece acted.

“We have to wait for the final approval of the programme on which Greece reached agreement with its European partners,” Mr Junker said after the meeting broke up in the early hours on Monday. “As the vote by the Greek parliament has been fixed for the end of June, we cannot make an engagement without knowing if the Greek parliament ... endorses the commitments made by Greece.”

The single currency was under pressure on Monday after the failure to agree to the funds disbursement overnight. Yields on Spanish and Italian bonds were also widening against German Bunds amid the uncertainty.

Even if Greece receives the €12bn in the coming weeks to prevent a default in July, the finance ministers acknowledged Athens will require a new bail-out to ensure the country will not default early next year. 

There were signs that the bitter fight over that new bail-out, expected to amount to €120bn, was subsiding. Germany and some of its northern allies have been pushing for the new rescue to include measures pressuring private bondholders to swap their current holdings for new bonds that would not be repaid for seven years.

Instead, in a statement issued at the end of their meeting, the ministers said they had agreed to a more voluntary programme where bondholders would be urged to buy new, longer-maturing Greek bonds once their current holdings expire, rather than cashing out. 

The statement said ministers would meet again in early July to discuss details of the new financing programme.
1. Why did Eurozone finance ministers fail to commit to aid payment to Greece ?
2. What is a controversial austerity package for Athens ?

3. What will the decision to delay a sign off on the payment lead in Greece to?

4. How does Greek economic  instability influence the situation in Eurozone ?

5. In what way can Greece reach agreement with its European partners ?
6. What is going on with  the single eurocurrency , Spanish and Italian bonds as well as German  Bunds ?

7. What voluntary programme had the Eurozone ministers finally agreed to ? What did Germany along with its northern allies suggest ?
3. Find the English matches  for the following Russian words :

клясться ; жесткий пакет ; столкнуться с катастрофой ; беспрецедентный долг ;  окончательное одобрение ; союзники ;  утихать.

4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents : Commit to an aid payment – pass a controversial austerity package – delay sign off on the payment –get backing for the new measures -   debate debt woes – disburse the aid – endorse the commitments – require a new bail-out – push for the new rescue 
- заполучить поддержку для новых мер

- откладывать оформление платежа

- принимать противоречивую , жесткую программу

- осуществлять финансовую помощь
- выдвигать новое средство спасения

- требовать новый залог

- подтверждать обязательства

- выплачивать помощь

- обсуждать проблемы по долгам
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian:
- tranche

- senior EU officials

- make an engagement

- private bondholder
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. causing a lot of angry public discussion and disagreement ;

2. a sudden failure of something, such as an institution, a business or a course of action ;

3. money, food, etc. that is sent to help countries in difficult situations ;

4. lack of success in doing or achieving something ;

5. accept that something is true ;

6. a struggle against somebody/something using physical force .
7. Make up a project on whether there are some prospects for Russia to be in the European Union or in the World Trade Organisation .

 8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.




ЕС не может решить, как спасать Грецию от кризиса
Об условиях предоставления Греции второго пакета финпомощи в размере 109 миллиардов евро не могут договориться власти Евросоюза. Семь из 17 членов зоны единой европейской валюты полагают, что частным кредиторам придется списать стране больший объем долгов, чем предполагалось ранее, пишет в среду британская газета Financial Times.

Некоторые представители государств - членов еврозоны считают, что потребность Афин в финансировании больше, чем два месяца назад, когда оговаривались условия предоставления стране этого пакета финпомощи.

Лидеры ЕС 21 июля постановили добавить к 110-миллиардным кредитам Греции еще один пакет объемом 109 миллиардов евро, который будет состоять из кредитов, гарантий и средств от готовящейся программы обмена греческих облигаций с дисконтом.

По словам представителя европейских властей, раскол наблюдается и среди держателей греческого долга в Германии, где 29 сентября состоится голосование по поводу нового пакета финпомощи Греции.

Накануне в Греции депутаты парламента голосовали по новому налогу на недвижимость, призванному втиснуть бюджетный дефицит страны в необходимые для получения финпомощи рамки.

В этот же день канцлер Германии Ангела Меркель на встрече с премьер-министром Греции Йоргосом Папандреу заявила, что Германия готова поддерживать средиземноморскую державу, но обязательства, данные руководством страны европейскому сообществу, должны быть выполнены. Папандреу подтвердил намерение своей страны выполнить взятые обязательства по сокращению расходов бюджета.

Закон о вводимом сроком на четыре года налоге на недвижимость поддержали депутаты правящей партии, которая имеет большинство в четыре депутатских места. Греция надеется собирать с помощью налога до 1,1% ВВП или около 2 млрд евро ежегодно в течение четырех лет, что должно помочь стабилизации бюджетного дефицита.
Text 15.
Against the odds, the euro will scrape through
1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) What do you know about the country taking a leading  and running position in Eurozone and its role in the union ?
b) What country is in  the most critical  situation in Eurozone ?  What is done by the government of this country to improve this situation ?

2. Read the Text and answer the questions below :

There were two serious and overlapping crises. The first was a deteriorating dispute between Germany and the European Central Bank. It was about whether private investors should be forced to pay a contribution to the next loan programme for Greece. The dispute promised to derail the discussion for a follow-up loan, and could have forced Greece into a default. The second crisis was the near-collapse of the government of George Papandreou, Greek prime minister. 
An exciting new comment section featuring agenda-setting commentary on global finance, economics and politics .
Contributors will include financier and philanthropist George Soros, chief executive of Pimco Mohamed El-Erian, chairman of Goldman Sachs Asset Management Jim O’Neill, political scientist Francis Fukuyama, professor of politics Anne-Marie Slaughter and former EU trade commissioner Peter Mandelson

At the end of the week, Germany capitulated. And the Greek prime minister reshuffled his cabinet, ending up with with more reformers in it than before. 

During the week, market commentators fell over themselves to predict the imminent default of Greece, and the inevitable break-up of the eurozone. They were wrong. Both may yet happen. Greek politics is unpredictable. And so may be the reaction of German parliamentarians. But it is not going to happen next week, or next month. And I am fairly sure that it is not going to happen over the next year either.

To keep Greece within the programme of the European Union and the International Monetary Fund, two things need to happen. Athens must comply with the conditions, and the conditions must be reasonable. The programme has been too reliant on austerity. It must, over time, shift towards reforms to be credible. Austerity alone cannot work. 

Even if a sensible programme were implemented in full, I doubt the Greeks would be able to pay back their debt in full. But why would they want to default right now? The state ran a primary deficit of 3.2 per cent of gross domestic product in 2010. Since then, public finances have deteriorated. Daniel Gros, director of the Brussels-based Centre for European Policy Studies, estimates the net borrowing requirement, on a cash flow basis, went up from 5.8 per cent of GDP in the period from January to May 2010 to 9.3 per cent in the same period this year. Greece is still some distance from a primary balance.

A premature default would cut the country off from EU-IMF aid, from international capital markets, and possibly also from ECB lending. It would lead to an immediate collapse of the state. The government would not be able to pay salaries and pensions. 

The present austerity programme is mild by comparison. If you were Greek, opposed to austerity and rational, you would not default now. but comply until you reached primary balance and then default. But that will not happen until next year at the earliest, possibly 2013.

Angela Merkel, German chancellor, also seems to have concluded that she does not want Greece to default. That public recognition weakens her negotiating position. But it, too, is rational. Germany would be a massive loser from a Greek default. And a collapse of the eurozone would cripple the German economy. The whole world would blame Ms Merkel. She would go down in history as the east German who sank the EU. 

Her U-turn is therefore perfectly rational, but I still wonder why she allowed Wolfgang Schäuble to move so close to the brink last week. Until the middle of last week, the German finance minister was still digging in over the minimum conditions he wanted to attach to a private sector participation as a precondition for a new loan. 

His spokesman insisted on a contribution that was “substantial, quantifiable, voluntary, and reliable”. He also explicitly rejected a Vienna-style initiative, which Ms Merkel now accepts as a blueprint for the forthcoming negotiations. This was a voluntary initiative in 2009 by EU banks to maintain credit flows to central and east Europe during that part of the financial crisis. The Greek problems are clearly of a different category. The best outcome would therefore be for the banks to agree to support and co-finance the Greek privatisation programme. But do not expect anything in terms of debt relief.

I expect that we are still on course for a second loan package, to be agreed either this week or in July. It would really be best if they could do this now to end the uncertainty that has led to an increase in the bond spreads, mostly importantly in Spain. Now that Ms Merkel has removed the biggest obstacle to an agreement, there is really no reason to delay the decision any further. 

Unfortunately, the loan programme as discussed by the EU and the IMF is inadequate. For a start, the assumptions it makes about the scale of private sector participation are too optimistic. It is also irresponsible to set aside a sum for privatisation receipts in the financing package itself. It would be much more credible to use the receipts for debt reduction. I expect a third package to be necessary some time next year. Instead it would be better to agree a cast-iron package until 2014 that leaves no room for interpretation.

If Ms Merkel were really serious about ending the Greek crisis, as she promised on Friday, she would now have to capitulate on several more fronts. An announcement of partial debt forgiveness, a eurozone bond and a small fiscal union would end the crisis. We are not there yet. But the lesson of last week is that the political economy of the eurozone is driving us in that direction. 

1. What two serious and overlapping crises does the author mention in the text ?

2. What is implied by the A-list ? What are key contributors to the next loan programme for Greece ? What do you know about them ?

3. What was the first action the Greek prime minister George Papandreou had taken ? Was it right ?
4. Do you think whether Greece’s default is imminent and the break-up of the eurozone is inevitable ?

5. What two things need to happen to keep Greece within the programme of the EU and the IMF?
6. What is the economic situation in Greece now? What would a premature default  bring to the country ?

7. Why is the loan programme discussed by the EU and the IMF inadequate ?

 3. Find the English matches  for the following Russian words :
последующий заем ; комментарий по утверждению повестки дня  ; неизбежный раскол ; непредсказуемый ; преждевременное падение ; общественное признание ; предпосылки для нового займа .
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

derail the discussion – force into a default – reshuffle one’ cabinet – comply with the conditions – run a primary deficit – move close to the brink –maintain credit flows – set aside a sum for  privatization receipts – announce partial debt forgiveness 
- подчиняться условиям 

- распустить кабинет 

- привести что-то к падению

- снять с повестки обсуждение

- объявлять о частичном прощении долга

- отложить суммы для приватизационных целей

- поддержать кредитные вливания

- приблизить близко к краю

- определить чистые требования по займам

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian
- be reliant on austerity

- public finance

- be a massive loser
- near-collapse of the government
6. Find the words corresponding to the definitions given below :
1. a person who writes articles for a magazine or a book, or who talks on a radio or television programme or at a meeting ;
2. a rich person who helps the poor and those in need, especially by giving money ;

3. what you cannot avoid or prevent ;

4. fair, practical and sensible ;

5. an amount of money paid regularly by a government or company to somebody who is considered to be too old or too ill/sick to work ;

6. money that an organization such as a bank lends and somebody borrows .
7. Make up a project on some pros and cons of being in Eurozone for different countries with different economic histories .

8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Доллар, евро и нефть продолжили свое падение

Доллар и евро продолжили расти на торгах ММВБ в понедельник, на фоне распространяющегося беспокойства участников рынка из-за сомнений в глобальной финансовой стабильности. Рубль же продолжил свое падение.

Доллар стоил 32,32 рубля на ММВБ в 15:00 по Москве, став на 29 копеек дороже уровня закрытия предыдущего дня. Курс евро составлял при этом 43,62 рубля за 1 евро, что на 27 копеек выше отметки предыдущего закрытия, сообщает Финмаркет.

В утренние часы доллар поднимался даже до 32,525 рублей, но впоследствии несколько снизился, за счет повышения евро на мировых рынках. Бивалютная корзина к 15 часам дня стала стоить37,4 рубля, тоже снизив темпы роста.

Эксперты Райффазенбанка предрекают повышение уязвимости рубля к внешним факторам, и падение рубля из-за снижения цен на нефть и внешних шоков, причем падение будет более существенным, чем в 2009 году.

Цены на нефть также  продолжили падение, из-за опасений, что проблемы с долговым кризисом в еврозоне приведут к снижению спроса на топливо. Марка WTI закрепилась ниже $80 за баррель, достигнув минимальной отметки за полтора месяца. "Дефолт Греции неминуем, остается только решить, как именно его провести, - сказал аналитик Jefferies Bache Ltd. Кристофер Белью. - Из-за краткосрочной паники стоимость нефти Brent может опуститься ниже отметки в $100 за баррель, но повышение спроса на топливо в Китае не позволит ей упасть значительно"
Text 16.

UN urges rich countries to share refugee burden
1. Give your views of the idea before reading  the Text :

a) What does the world’s emigratory policy control and deal with?
b) What countries are common sources of  growing refugee burden ?
2. Read the Text and answer the questions below :

Developing countries face an overwhelming and growing refugee burden as the number of people fleeing war and conflict reaches the highest level in 15 years, António Guterres, head of the UN refugee agency, said in an appeal to richer nations to increase their share of responsibility.
Presenting the UNHCR’s Global Trends report for 2010 on Monday, Mr Guterres criticised rising anti-refugee sentiment in many industrialised countries despite the fact that four-fifths of the world’s refugees and displaced people are hosted by developing countries.

Speaking in Rome, Mr Guterres noted that of the some 1m people to have fled civil war in Libya this year, only two per cent have arrived in Europe. He appealed for more aid to Tunisia and Egypt to cope with the influx at a time of democratic transition.

Implicitly rejecting calls by some members of Italy’s centre-right government to block migrants fleeing Libya by boat, Mr Guterres urged all countries to keep their borders open. The UNHCR estimates that 1,500 people – or one in 10 of those fleeing by boat – have drowned or perished at sea trying to reach Italy and Malta.

The UNHCR report details the 43.7m people worldwide displaced by conflict. Pakistan, Iran and Syria have the highest refugee populations at 1.9m, 1.1m and 1m respectively, mostly from Afghanistan and Iraq.

“New crises multiply and old crises never end,” he said, referring to two decades of war in Afghanistan and Somalia. Last year saw the lowest level of voluntary repatriations for 20 years. 

Each month up to 10,000 Somalis flee war and drought to cross to the Dadaab refugee camp in Kenya which now holds some 350,000 refugees.

Despite these numbers, he said Europeans were receiving the impression from politicians and the media that “all refugees” were coming to Europe.

“It’s simply not true that refugees are moving massively to the north,” Mr Guterres said, urging industrialised nations to offer a “new deal in responsibility sharing” with the south.

The report notes that in Pakistan the number of refugees hosted per $1 of per capita GDP was 710, in the Democratic Republic of Congo 475 and in Kenya 247. In comparison, the figure for Germany, which is home to the greatest number of refugees in Europe, is 17.

Mr Guterres said the financial crisis in Europe and the US had not dramatically impacted on funding for UNHCR so far, but higher food prices and less access to financial markets had worsened the ability of developing countries to host growing numbers of refugees.

Among individual governments, the US was by far the largest single contributor to the UNHCR in 2010, giving $712m. Sweden ranked the highest in Europe with $112m, giving more than twice as much as Germany and nearly 10 times as much as Italy. 
1. What are the most essential reasons for the growing number of refugees ?
2. Why is anti-refugee sentiment rising in many industrialized countries ?

3. What are the main reasons for refugees’ influx from North-African countries ? How many refugees arrive in Europe?

4. Why does Mr Guterres urge all countries to keep their borders open ?

5. Which countries are characterized by a high level of refugees in Asia and Africa ?

6. How did the financial crisis in Europe and the US impact on funding for UNHCR and the developing countries ?

7. What governments were the largest contributors to the UNHCR in 2010 ?

3. Find the English matches  for the following Russian words :

подавляющий ; растущее количество беженцев ; воззвание к кому-либо ; негативное отношение к беженцам ; ссылаться на  что- либо ; лагерь беженцев ;  занять позицию .
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

flee war , conflicts , drought – increase one’s share of responsibility – be hosted – appeal for aid to somebody – cope with the influx – keep one’s borders open-  displace – impact on funding for something – refugee camp 
- держать границы открытыми 

- справляться с наплывом народа 

- перемещать что-либо

- быть принятым ( в качестве гостя, жильца)

- воздействовать на финансирование

- воззвать к помощи

- увеличить долю ответственности

- избегать войны , конфликтов , засухи
- лагерь беженцев
5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian
- UN refugee agency

- displaced people

- democratic transition

- lowest level of voluntary repatriations
6. Find the words corresponding to the definitions given below :
1. leave a person or place very quickly, especially because you are afraid of possible danger;

2. a duty to deal with or take care of somebody/something, so that you may be blamed if something goes wrong ;

3. organize an event to which others are invited and make all the arrangements for them ;

4. suggested without being directly expressed ; complete and not doubted ;

5. advise or try hard to persuade somebody to do something ;

6. sudden, very great and often surprising .
7. Make up a project on the situation on Russia’s  labour market . Focus on the labour migrants ' contribution to the country ' s economic growth .
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Индустриализация по-новому

То, что за последний год было написано огромное количество документов, программ, стратегий и планов, – показатель существующего в обществе большого запроса на ясное и четкое видение будущего развития страны. А также того, что сама страна снова оказалась на перепутье. И скоро ей предстоит сделать выбор, который определит ее будущее в XXI веке. «Деловая Россия», как ассоциация среднего и малого несырьевого бизнеса, решила взглянуть на проблему с точки зрения бизнеса. Итогом нашей работы стал План «Новая индустриализация». Работая над его созданием, мы руководствовались принципом, что стратегии должно писать не только академическое сообщество, но и профессионалы в своем деле. Это, пожалуй, главное отличие нашей Стратегии от остальных. Она написана не теоретиками, а практиками.
Вопрос выживания государства  .
Все признают: главным противоречием, которое необходимо разрешить России на современном этапе развития, являются ее сырьевая зависимость и низкая производительность труда в других отраслях. Сложилась ситуация, когда чем больше стадий обработки проходит сырье до появления конечного продукта, тем меньше прибыли приносит этот бизнес. То есть на первом месте по прибыльности – добыча сырья, на втором – его первичная переработка. А вот чем глубже переработка, тем сложнее открыть производство, запустить технологию, извлечь прибыль.

Ясно, что если бы кризис продлился чуть дольше, а цены на нефть упали бы еще ниже, то никакой Стабилизационный фонд не спас бы нашу экономику от краха. Так что вопрос в том, каким способом снизить долю сырьевого сектора в удельном весе экономики. И это фактически вопрос выживания государства.
Локомотив – промышленный сектор
Главным локомотивом решения названной задачи должен стать промышленный сектор. Он является основой любой развитой экономики. Но сегодня мы его практически потеряли.

Российская экономика за последние 20 лет вернулась в доиндустриальную эпоху. За этот период доля обрабатывающей промышленности в валовой добавленной стоимости и в занятости упала вдвое. А производство в машиностроении за последние 10 лет сократилась в 6 раз.

Только современный развитый индустриальный сектор может обеспечить быстрый и качественный рост экономики. Поскольку именно промышленность обеспечивает наиболее высокие из всех секторов темпы прироста производительности труда. И оказывает высокий мультипликативный эффект на другие отрасли и секторы.

При этом не надо отвлекаться на мифы о постиндустриальном обществе. Они просто-напросто не соответствуют истине. К примеру, доля обрабатывающего сектора в экономике США – 19,6%, Германии – 30%, а в постиндустриальной Англии – 23%. Также стоит отметить, что все наиболее быстро развивающиеся страны (Китай, Индия, Бразилия, ЮАР) обеспечивают прирост национального ВВП в основном за счет промышленного сектора.
Text 17.
Boeing calls time on duopoly with Airbus
1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) What problems does the world’s aircraft face nowadays ? Are there any perspectives of its development ? What countries are most interested in it ?

b) What is the Paris Air Show famous for ? 

2.  Read the Text and answer the questions  below:

Airbus and Boeing have declared their almost total dominance of the market for large commercial aircraft is over. 
Speaking on the first day of the Paris Air Show, Jim Albaugh, head of Boeing’s civil jet division, made the frank admission as Brazilian, Chinese, Canadian and Russian companies are all set to enter the 100-seater- plus market with jets of their own in the next five years. “The days of the duopoly with Airbus are over,” he said.

Tom Enders, Airbus chief executive, agreed but added that the newcomers were not targeting the entire product range of either of the two dominant groups. 

He said: “The duopoly is over in the 100 to 150 aircraft segment because this is where the new entrants ... want to be – so that doesn’t mean the duopoly is over in the entire range of products.”

Mr Enders said Airbus would defend its leading market position and that it was doubtful there would be room for six competitors. 

“We think sooner or later there will be some consolidation,” he said

The comments came as Airbus unveiled commitments for 126 of its upgraded narrow-body jet, the A320. Airbus announced plans to re-engine the aircraft, at a cost of €1bn, at the end of last year, with a promise to cut fuel burn by 15 per cent.

Since announcing the upgrade Airbus has had a flood of commitments for the aircraft, including the 126 on Monday, worth $6bn at list prices, bringing the total number to 488. 

Mr Enders said the response made it Airbus’s most successful programme launch.

The orders were part of a total of $26bn-worth of deals announced by the big two aircraft makers at the show.

The industry is waiting for Boeing to make a decision on what to do with its 737 family of aircraft. 

Mr Albaugh said the group was studying two options – re-engining the 737 or developing an all-new aircraft. A decision is expected by early next year.

Mr Albaugh said he was taking the challenge of the new entrants “very seriously” but dismissed the threat from the A320 Neo to the current generation of 737s, saying the two were now “on par”.

Mr Enders shot back: “Jim, that is the biggest joke I have heard from you for some time...I think we have come up with a very good proposition and the reaction of the market says it all.”

The A320 and Boeing’s 737 families, which come in various sizes between 100 and 200 seats, dominate the biggest part of the commercial jet market.

Forecasts see demand for close to 25,000 new jets in the 100-200 seat range, equal to 70 per cent of jet deliveries and worth $2,000bn, over the next two decades.
1. Why have Airbus and Boeing declared that  their total dominance over the market  is over ?
2. What aircraft are usually exhibited at the Paris Air Show ?

3. What were the newcomers targeting ? What facts can you rely on ?

4. What is a key target for Airbus now ?

5. What is Airbus going to do with aircraft A 320 ? Why?

6. What decision will Boeing have to make regarding its 737 family of aircraft ? 
7. What are forecasts over the next two decades ?

 3. Find the English matches  for the following Russian words :

Большая коммерческая авиация ; эскадра гражданских реактивных самолетов ;   при стоимости ; усовершенствование ; масса обязательств ; по прейскуранту; переконструирование двигателя .
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

declare one’s total dominance – make the frank admission – target the entire product range – defend one’s leading market position –unveil commitments – cut fuel burn – take the challenge of the new entrants – dismiss the threat– come up with a new proposition 
- защищать свое лидирующее положение на рынке 

- нацелиться на широкий ассортимент продуктов 
- раскрыть обязательства

- урезать сжигание топлива

- сделать откровенное признание

- принять вызов новых участников

- объявить о полном превосходстве

- выступить с хорошим предложением

- отводить угрозу

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian :
- duopoly

- dominant groups

- new entrants

- come in various sizes
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. the act of accepting somebody into an institution, organization, etc; the right to enter a place or to join an institution or organization ;
2. a variety of things of a particular type ;

3. a part of something that is separate from the other parts or can be considered separately ;

4. something that you can choose to have or do; the freedom to choose what you do ;

5. a person who has recently joined a profession, university, etc ;

6. a statement about what will happen in the future, based on information that is available now .
7. Make up a project on crucial  problems the Russian aircraft industry  faces now . Make use of the text as well as  mass media information  .

8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

МАКС с новинками от Боинга

Безусловно, нынешний аэрокосмический салон не чета прошлому, «кризисному». Есть что посмотреть. Два самых интересных пассажирских лайнера современности показывают, соответственно, Boeing и Airbus.
Иномарки лицом к России   
На летное поле ЛИИ им. М.М. Гро​мова в Жуковском приземлились чемпион по экономичности, построенный из композитных материалов и титана предсерийный Boeing 787 Dreamliner и двухпалубный европейский гигант А380 стоимостью под полмиллиарда долларов, способный с комфортом переносить через океаны и континенты до 850 пассажиров. Страшно представить, что будет на паспортном контроле в «Домодедове», если там сядет эта махина, – сумасшедший дом с давкой перед окошками пограничников начинается в аэропорту, когда прилетают несколько обычных рейсов
ЛИИ им. М.М. Гро​мова в Жуковском приземлились чемпион по экономичности, построенный из композитных материалов и титана предсерийный Boeing 787 Dreamliner и двухпалубный европейский гигант А380 стоимостью под полмиллиарда долларов, способный с комфортом переносить через океаны и континенты до 850 пассажиров. Страшно представить, что будет на паспортном контроле в «Домодедове», если там сядет эта махина, – сумасшедший дом с давкой перед окошками пограничников начинается в аэропорту, когда прилетают несколько обычных рейсов.

А что новенького демонстрируют российские авиастроители? Набивший оскомину Сухой Суперджет 100 мы уже на предыдущих салонах видели. Перспективный авиационный комплекс фронтовой авиации 
(ПАК ФА), полуфабрикат, которому ох как далеко до заступления на боевое дежурство. Посланцы с авиабазы «Энгельс», краса и гордость Дальней авиации ракетоносцы Ту-160 «Николай Кузнецов» и Ту‑95МС «Самара» служат скорее напоминанием о былом могуществе «стратегов». Сейчас большая часть машин этих типов прикованы к земле из-за неспособности самарских предприятий, входящих в Объединенную двигателестроительную корпорацию (ОДК), выпустить для них новые двигатели.

Ответа на самый больной вопрос: «Что делать с региональными авиаперевозками?» МАКС-2011 не дает. Ан-140, что готовили на смену Ту-134 и Ан‑24, оказался слишком дорог для небольших авиакомпаний – 20 млн. долларов. Снизить цену невозможно по причине дороговизны комплектующих. Как рассказал генеральный директор «Авиакора» (там строят эти самолеты) Алексей Гусев, раньше предприятия-поставщики гарантировали – будет большой заказ, цены снизим. Большой заказ есть, Минобороны России законтрактовало девять машин:

– Мы вместе с военприемкой объехали 180 заводов-поставщиков. И все насмерть стоят на своей цене.

Следовательно, если в правительстве не придумают какой-то финт с госфинансированием закупок авиатехники для региональных авиакомпаний, то по мере вывода из эксплуатации самолетов-ветеранов, на просторах Дальнего Востока и Сибири возникнет транспортный коллапс. Иномарки выправят ситуацию лишь отчасти – на Западе не строят самолеты пассажировместимостью до 50 мест, способные эксплуатироваться на грунтовых и гравийных взлетно-посадочных полосах. Там все аэродромы давно приведены в порядок. Останется покупать в Китае самолет-клон того же Ан-24 – их в Поднебесной выпускают по сей день. Или вкладывать миллиарды в реконструкцию полос и строительство теплых ангаров.
Text 18.
Google to digitise British Library collection 

1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a) In what spheres are Informational Technologies ( online activities ) becoming more and more popular ?  Prove your ideas .

b) How are ITs used in  the educational process ? Express your own attitude to digital sources of information.
2. Read the Text and answer the questions below :
Google and the British Library will work together to digitise 250,000 out-of-copyright texts from the 18th and 19th centuries. 

The British Library’s digital collection is expected to increase from 1.25m items to 50m by 2020, as it seeks to find new ways to open its collection to academics and members of the public, often free of charge. Scanning the texts without Google’s help would cost the library millions of pounds. 

The scheme was launched by Dame Lynne Brindley, chief executive of the British Library, at a press conference on Monday morning in London. 

Google Books, a venture started by the US search technology company in 2004, has already scanned more than 15m texts but the scheme has been held up by legal wrangling. The US Department of Justice is yet to approve a settlement that Google agreed with authors and publishers who sued the company in 2005, amid continuing concerns about copyright and antitrust issues.
The British Library’s deal with Google comes as more public institutions are encouraged to turn to commercial partners, as government funding is squeezed. Its latest digitisation project follows partnerships with Microsoft, which made available thousands of 19th-century books on Apple’s iPad, and Brightsolid, the online family history company which is scanning 40m newspaper pages. The library will soon release further iPad apps as result of the partnership with Microsoft.

Last December, Google launched its eBookStore, which competes with Apple and Amazon’s digital book shops, with the backing of all six major US publishers.

Among the British Library texts to be digitised are feminist pamphlets about the French queen Marie-Antoinette from 1791 and an account of the first combustion-engine driven submarine from 1858. Only works produced before 1870 will be scanned, to avoid copyright issues. 

Google has previously worked with about 40 libraries on digitisation projects, none of which are directly revenue-generating. Google says that its aim is to give users of its search engine “high quality things to search for”. The British Library’s collection will be made available to search and download via its own website and the Google Books site. 

The digitisation process is expected to take several years. Each text will be taken from the British Library to an undisclosed location, meaning it will unavailable to visitors to the library for months at a time. 

Dame Lynne said that many of the books being scanned would not be in English, given the amount of English texts already available online through Google’s service. 

Although the 250,000 books are only a tiny fraction of all those published during the period, the “massive” scale of the project meant that corporate involvement was essential, Dame Lynne told the FT. 

“However much funding one got from the government, you could never do it all. We are looking at this kind of innovative partnership where there is real benefit delivered to our users. For us it is additional expertise and additional resource – there is no money changing hands in this partnership. It’s an additional way of achieving our mission, namely to open the collections.”

The British Library remains open to further partnerships with other companies, she added.
1. Do you suppose it is a good idea to make British Library’s collection available online ?
2. How many book-items will  have been  digitized by 2020 ?
3. Was it a simple idea to start digitizing the British Library’s collection in 2004 ? What problems arose in the process ?
4. What other commercial partners helped the British Library digitize its collection ?

5. What digital book shops does Google’s eBookStore compete with? What do you know about these shops ?

6. All Google’s digitization projects aren’t revenue-generating , are they ? So , what is Google’s aim ?

7. How long can the digitisation process last at most ?
3. Find the English matches  for the following Russian words :

eдиница издания  ; продолжающиеся беспокойства ; право на копирование ; антимонопольные разногласия ; приносящий доход ; секретное местоположение ; привлечение крупного бизнеса .
4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

legal wrangling – sue a company – squeeze  government funding -  follow partnerships –back major publishers –copyright issues – search and download via websites – deliver benefit to users- change hands in partnership 

- преследовать компанию судебным порядком 
- судебные разбирательства , тяжбы
- поменять партнера в сотрудничестве

- помогать пользователям

- искать информацию и загружать ее через собственный веб- сайт

- проблемы . связанные с  авторским правом
- поддерживать основных издателей

- поддерживать партнерство

- ограничить правительственное финансирование

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian:
- out-of-copyright texts
- ‘ massive ‘ scale of the project

- additional expertise and resource

- down / upload information
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. a business project or activity, especially one that involves taking risks ;

2. think that somebody/something is good, acceptable or suitable ;

3. give somebody support, courage or hope ;

4. a very thin book with a paper cover, containing information about a particular subject ;

5. very small in size or amount ;

6. introduce new things, ideas, or ways of doing something .
7. Make up a report on digitisation projects to be implemented in Russia over the next few years .
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Про фундамент российского интернета и другие новости от Google
В центр внимания корпорации Google попал Татарстан. Гендир российского представительства «Гугл» Владимир Долгов увидел в этом регионе РФ самый высокий показатель проникновения Интернета по России. «Здесь есть необходимый фундамент для дальнейшего развития Интернета и услуг на его основе». И неудивительно, в предверии Универсиады 2013 к глобальной сети было подключено много общеобразовательных учреждений, а по региону раскинуто точек Wi-Fi. Казань марку держит!

Google - детям. На книжках, купленных в Google eBookstore отныне можно рисовать. Для начало нужно отметить, что электронные книги этого интернет-магазина читаются напрямую в браузере и работают в iPad. Режим Doodle Mode ("Рисование") не работают только в Internet Expolrer, который всем пользователям мира пора выкинуть на свалку, чтобы Microsoft наконец-то сделала правильные выводы. Это еще не все.

Google - детям. На книжках, купленных в Google eBookstore отныне можно рисовать. Для начало нужно отметить, что электронные книги этого интернет-магазина читаются напрямую в браузере и работают в iPad. Режим Doodle Mode ("Рисование") не работают только в Internet Expolrer, который всем пользователям мира пора выкинуть на свалку, чтобы Microsoft наконец-то сделала правильные выводы. Это еще не все.


Новость от клуба интернет-путешественников. Сервис Google Earth добавил слой "Океан". 6% дна мирового океана доступна в высоком размещении. Ради любопытства можно изучить каньон Гудзон, цепь гор Ламонт в Тихом океане, подводный хребет Мендосино

И наконец о деньгах. Google ведет переговоры о покупке Admeld. Для тех кто не в теме  - эта крупная рекламная площадка баннерной рекламы  в режиме реального времени. Говорят что за реализацию этой идеи поисковый гигант готов заплатить  $400 миллионов. 
Text 19.
Gold slides as investors scramble for cash

1. Give your views of the ideas before reading  the Text :
a) Some economists do not believe gold serves as a hedge against inflation or currency depreciation. What is your personal point of view ?
b) In medieval times, gold was often seen as beneficial for the health, in the belief that something so rare and beautiful could not be anything but healthy. Is  metallic gold  still assigned a healing power ?
2..Read the Text and answer the questions below :
Expectations are levelling off after a sharp correction sparked by a suprisingly agressive US Federal Reserve mood and continuing worry about a European bail-out for Greece, but anxiety continues in the form of twitchy and mixed trading across assets.

Commodities are slightly stronger and haven assets, such as the dollar, are selling-off. The S&P 500 stock index in New York, is up 5 points, or 0.5 per cent, to 1,141. The index is still some 80 points below its highest level this month.
On a global basis, the FTSE All-World index is higher by 0.2 per cent, weighed down by a 2.3 per cent slump for the Asia-Pacific region. The FTSE Eurofirst 300 ended higher by 1.8 per cent to 897 points, with recently hammered financials managing to hold onto some of their advance. 

But US equity market volatility as measured by the CBOE Volatility Index, or “vix”, has inched higher, still just above 40, suggesting that the move forward for large-cap stocks is not based on a strong change in perceptions. Growth stocks in the US are also falling, with the Nasdaq Composite index sliding 0.1 per cent for the session in a rare divergence with the S&P 500.

No fresh catalysts are being promoted that adequately explained the large-cap equity rebound that began shortly after European traders had got stuck into the session. Some may claim the German Ifo business sentiment index for September was a bit better than expected, but it still showed that morale continued to decline. 

Others point to a belief that round-the-clock meetings of European and US economic leaders ahead of October and November summits will result in fresh proposals to engineer a softer landing for troubled eurozone debtor nations such as Greece, whose possible default has been openly spoken of in recent weeks.

Jim O’Neill, chairman, Goldman Sachs Asset Management, on Monday told clients that “markets are now looking for broader solutions...with a number of policymakers suggesting that the November G20 will be a major event”. 

He added: “In the interim, policymakers will have to feed markets with hope as to what might arrive in November, and then not disappoint.”

US stocks may have garnered support from news that Warren Buffett’s Berkshire Hathaway is instigating a share buyback programme – a sign that the “Sage of Omaha” spies value in the market, perhaps.

Haven assets, such as Treasuries and dollars, have seen a mild sell-off throughout the session. Yields on US 10-years are up 7 basis points to 1.90 per cent, but still only a dozen or so basis points away from six-decade lows. Bund yields are up 5 bp to 1.79 per cent. The dollar has relinquished initial gains and is down 0.1 per cent on a trade-weighted basis.

Equally, little new was behind the subsequent partial retreat as the Wall Street session got under way. Suffice to say the overall mood remains extremely fragile as bulls hope for a eurozone resolution and bears bet on a messy Greek default.

Indeed, there is nothing new with investors starting a Monday disappointed that lawmakers and monetary authorities have not got to grips with the eurozone sovereign debt difficulties. That has been a regular feature over many months of eurozone woe.

The one risk asset that is not seeing even mild gains is the euro, which is down another 0.5 per cent at $1.3449 to the US dollar, adding to last week’s losses and sinking to its lowest level since January.

Gold is also not in step. It was supposed to be a beneficiary of broader market anxiety, but the bullion was in freefall – dropping more than $100 at one point – as investors scrambled to liquidate previously winning positions in order to raise funds. Increased margin requirements in the US and China were also exerting selling pressure.

But gold is now down 3.2 per cent to $1,602 an ounce, taking its losses over the past 4 sessions to 11 per cent. It has shed 16 per cent since hitting its intraday high of $1,920 just three weeks ago. Silver is also under the cost. The grey metal is down 7 per cent to $30 an ounce, taking its 4-day slump to 27 per cent. 

The “Mint Ratio”, which measures the amount of silver needed to purchase an ounce of gold has spiked to 56.8. A low “Mint” is seen to illustrate heightened risk appetite and so its move up from the low of 32 hit in March provides another indicator that traders are becoming more wary. Both metals were noticeably lower into the Asian market close, however.

Another closely watched indicator of confidence is the Continuous Commodities index, a basket of physical assets that adjusts for the gap between monthly futures. It is currently trading substantially below its 12-month average for the first time since early 2009.

Unless commodity prices rebound sharply from those levels, “such a signal would imply a significant deterioration in global growth expectations, indicate that the post 2008 crisis Indian summer for assets is over and point to tougher times ahead for the global economy”, said Jordan Kotick, quantiative strategist at Barclays Capital.

It is from there that another feature of the turmoil has announced itself with some venom: the indiscriminate selling of those emerging market stocks that were recent darlings. 

In a region suffering some heavy losses – Hong Kong down 1.5 per cent, Seoul off 2.6 per cent – it is Bangkok that symbolises the funk. Thailand’s benchmark index, the SET, plunged 5.7 per cent as foreign selling and local margin calls led to the dumping of globally-focused stocks and financial groups.

A similar fate befell Indonesia (where the Jakarta benchmark fell 3.2 per cent), the Philippines, Malaysia and Vietnam. Again, many of these markets pared losses after the initial European rally helped the mood somewhat.
1. Can the  world’s equity market situation characterized as stable and maintaining a fast economic growth ?
2. Why are meetings of European  and US economic leaders called ‘ round-the-clock ’?
3. What does the author mean by the eurozone woe ?

4. What solutions  to the Greek bail-out have been found by common effort ?

5. What is the ‘ Mint Ratio ‘ intended to measure ?

6. What is called a closely watched indicator of confidence and why ?

7. What data in the article is convincing proof that the global economy has come to  ‘ tougher times ahead ‘ ?
3. Find the English matches  for the following Russian words :
Воодушевлять , круглосуточный , получить поддержку , в промежутке , объявленный банкротом , распродажа , ухудшение 

4. Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :

bail-out – volatility – inch – divergence – instigate – bullion – wary – venom - large-cap

- инициировать , побуждать

- слиток благородного металла

- злоба , ехидство

- отклонение от нормы
- неустойчивость
- двигаться медленно , осторожно 

- спасение от банкротства
- с высоким уровнем стоимости

- недоверчивый , настороженный

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian:

- exert pressure

- get under way

- get to grips

- be not in step
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. not done, seen, happening, etc. very often ;
2. say that something is true although it has not been proved and other people may not believe it ;

3. a product or a raw material that can be bought and sold ;

4. the force or weight with which something presses against something else ;

5. a unit for measuring weight, 1/16 of a pound, equal to 28.35 grams ;

6. a state of fear or anxiety .
7. Make a comparative report analysing  the table :

	Gold jewellery consumption by country (in Tonnes).
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 India
	745.70
	442.37
	+69

	Greater China
	428.00
	376.96
	+14
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 United States
	128.61
	150.28
	-14
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 Turkey
	74.07
	75.16
	-1
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 Saudi Arabia
	72.95
	77.75
	-6
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 Russia
	67.50
	60.12
	+12
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 United Arab Emirates
	63.37
	67.60
	-6
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 Egypt
	53.43
	56.68
	-6
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 Indonesia
	32.75
	41.00
	-20
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 United Kingdom
	27.35
	31.75
	-14

	Other Gulf Countries
	21.97
	24.10
	-10
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 Japan
	18.50
	21.85
	-15
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 South Korea
	15.87
	18.83
	-16
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 Vietnam
	14.36
	15.08
	-5
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 Thailand
	6.28
	7.33
	-14

	Total
	1805.60
	1508.70
	+20

	Other Countries
	254.0
	251.6
	+1

	World Total
	2059.6
	1760.3
	+17


8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and  must also follow an organized  structure.

Золото дорожает на опасениях за мировую экономику

Цены на золото в пятницу повышаются после того, как слабые статданные в Европе привели к обострению обеспокоенности инвесторов за мировую экономику в целом, вызвав увеличение спроса на более надежные активы, свидетельствуют данные торгов. 

Декабрьский фьючерс на золото в ходе торгов в Нью-Йорке на бирже Comex на 18.32 мск подорожал на 0,2% — до 1620,5 доллара за тройскую унцию.

В пятницу в центре внимания инвесторов оказались данные об увеличении госдолга Франции во втором квартале и значительном снижении объема розничных продаж в Германии в августе.

Слабыми также оказались данные из Китая, согласно которым итоговое значение индекса менеджеров закупок (PMI), рассчитываемого HSBC и Markit Economics, составило в сентябре 49,9 пункта, не изменившись по сравнению с августом. Значение показателя выше 50 пунктов говорит об увеличении активности в производственной сфере, ниже 50 пунктов — о ее снижении.

В то же время сдержать рост стоимости золота помогает укрепление курса доллара, который по отношению корзине шести валют стран — основных торговых партнеров США вырос на 0,74% до 78,5 пункта.

По предварительным данным, за сентябрь золото потеряло в цене более 11%, за неделю 1%, а за квартал прибавило 7%.

Рост цен на золото в 2010 году на 30% стал рекордным, за первое полугодие 2011 года металл подорожал на 5,3%, в августе — на 12%, что стало самым значительным ростом с ноября 2009 года. Десятилетний период роста стоимости металла стал самым продолжительным, по крайней мере, с 1920 года.

Основными факторами поддержки стоимости золота, которое рассматривается инвесторами как более надежная альтернатива нестабильным валютам и подверженным серьезным колебаниям акциям компаний, остаются долговой кризис в Европе и ускорение инфляции в разных странах .
Text 20.
DOES THE SCLEROTIC BANKING SYSTEM EXPLAIN THE STERLING RIDDLE ?
1. Give your views of the ideas before reading  the Text :

a)  There are many sayings about money , such as this :  ‘ Where there's muck there's brass ‘ . Comment on it.
b) Give your comments on James Victore’s image illustrating a massive rescue for banks .
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2. Read the Text and answer the questions below :

The need for a second round of quantitative easing, which now appears likely, highlights the Bank of England’s misplaced faith in the stimulative power of a falling pound.
Ben Broadbent, an external member of the Monetary Policy Committee, this morning blamed the “sclerotic” banking industry for the failure of the pound’s depreciation to deliver the impact Threadneedle Street was hoping for.

If Mr Broadbent is right, then the economy’s woes are more serious than previously thought, which makes the case for further QE all the more compelling.

Between 2007 and 2009, sterling depreciated by more than a fifth. 

This decline would, it was hoped – and reasonably so given past experience, boost the economy through Britain’s terms of trade. And not only in the short-term; a rebalancing is considered vital if the UK economy is to prosper in the years ahead.

However, the impact, as Charles Bean, the deputy governor for monetary policy, acknowledged in May, has been “largely disappointing”. The Bank has frequently blamed this on the import side of the terms of trade.

The deputy governor offered three reasons why: that increased specialisation means demand is less responsive to price than previously, heightened uncertainty, and the absence of UK suppliers for some sorts of goods and services. Nevertheless, the deputy governor said “the MPC still expects net exports to contribute substantially to the overall growth in demand over the next few years as the necessary rebalancing gradually takes place.”

However, Mr Broadbent on Monday listed another, more worrying, impediment; the banks’ poor health. 
At a stroke, the financial crisis exposed the UK to the troubled assets of its large banks.  More significantly, it reduced national income – above all government revenue – by more than in other countries.  This meant that demand for UK (non-traded) output, and therefore its relative price, were bound to decline, that much more so in the presence of a sclerotic banking system that is finding it hard to reallocate capital.
He also argued that the banks’  condition was impacting the supply side.

Why so? A fall in sterling creates an incentive to invest in traded goods, rather than ones that appeal to domestic consumers. But that hasn’t happened to the degree expected because of the difficulties in reallocating capital:

We know that productivity growth tends to be slow in the aftermath of financial crises, and the UK economy today certainly fits that pattern: output per hour has risen at an annualised rate of only 0.7% since the end of the recession, far lower than the 3.6% average during other post-war recoveries.  We also have compelling theoretical models that explain why a dysfunctional banking system, or other frictions in factor markets, can slow down the usual Schumpeterian process of “creative destruction”, i.e. the replacement of unprofitable activities by those that are newly profitable…
Mr Broadbent acknowledges that this is “mostly conjecture” and that anaemic growth in the UK’s trade partners has also contributed to the flagging pace of the rebalancing. Yet he points to the relatively low rates of both start-ups and corporate bankruptcies as signs that “the usual process of ‘creative destruction’” has yet to get into full swing .

Mr Broadbent’s argument makes for grim reading.

If the UK economy’s rebalancing is dependent on the banking system’s return to health, then – in a climate in which fear remains rife – the pace of recovery would be slower than others in the Bank had hoped. In turn, weaker growth for longer will hardly improve financial market sentiment.

It is not surprising, then, that Mr Broadbent has hinted at his support for more asset purchases.

1. Why has the author called the British banking system sclerotic ? There are many other words referring to health vocabulary , such as anaemic ? Can you explain why ?
2. What evidence from the text goes to prove that the British economic woes are more serious than previously thought ?

3. What three reasons have been cast the blame on in terms of the Import side of trade?

4. What is another reason for anxiety which is more worrying in Mr Broadbent’s opinion? 

5. Why does productivity growth tend to be slow in Great Britain ?

6. How do the UK’s anaemic trade partners contribute to the flagging pace of the British rebalancing ?
7. How do you explicate the author’s words that ‘ Mr Broadbent’s argument makes for grim reading ‘ ?

3.  Find the English matches  for the following Russian words :
  в полном разгаре ; производительность труда ; одним махом ;   то, что по большей части домысел ; препятствия , вызывающие беспокойство ; беспричинная вера ;  большие  неприятности
4.  Match  the following English words and combinations with their  Russian equivalents :
rife – flagging – gradual – compelling – troubled– misplaced – grim- overall – responsive 
- неблагополучный
- зловещий
- общий 

- чувствительный , реагирующий

- несвоевременный

- убедительный , аргументированный

- слабый , ослабевший

- постепенный

- господствующий

5. Explain in your own words the meaning of the collocations given below and translate them into Russian:

- in the aftermath of a financial crisis

- fear remains rife

- anaemic growth

- get into full swing
6. Find the words  corresponding to the definitions given below :
1. emphasize something, especially so that people give it more attention ;
2. become less valuable over a period of time ;

3. show something that is usually hidden ; tell the true facts about a person or a situation, and show them/it to be immoral, illegal, etc ;

4. a simple description of a system, used for explaining how something works or calculating what might happen, etc;

5. the speed at which somebody/something walks, runs or moves ;

6. an increase in economic activity .

7. The aim of any banking system is to provide security and confidence in the economy. If banks were allowed to go bankrupt and consumers lost savings; it would cause widespread financial panic and many consumers would withdraw their savings and hold as cash. If there was a withdrawal of money it would cause a shortage of funds for lending. This is why Central banks act as lender of last resort. In your report answer the question What happens if everyone tried to take their money out of a bank? 
8. Render the following text . Sum all the main points of an article, providing sufficient detail to support the main ideas.  The summary  has to cover the main points clearly in a limited space and must also follow an organized  structure.

Дэвид Кэмерон: проблемы еврозоны затронули Британию, хороших времен придется ждать долго

Экономика Великобритании останется в депрессии еще некоторое время, и британцам придется «долго ждать наступления лучших времен». С таким заявлением премьер-министр страны Дэвид Кэмерон выступит в среду перед Консервативной партией в Манчестере. 

Как пишет Financial Times, несмотря на то, что в общем речь премьер-министра будет содержать оптимистичные прогнозы относительно экономического будущего Британии, Кэмерон готовится признать, что спад в экономике был очень глубоким и ее восстановление идет гораздо более медленными темпами, чем ожидали политики и финансисты.

«Нам надо сказать правду о глобальной ситуации в экономике. Люди понимают, что когда она попадает в стадию рецессии, наступают тяжелые времена», — приводит FT цитаты из речи министра.  

Кэмерон призывает страну противостоять упадку, признавая силу и опасность «долгового кризиса еврозоны, который свидетельствует о том, что ждать хороших времен придется еще долго». 

Согласно последним прогнозам Всемирного банка, мировая экономика в 2011 году вырастет всего на 3,2%, замедлившись с 3,8% в 2010 году. В начале сентября советник президента США по экономике, профессор Нью-Йоркского университета Нуриэль Рубини, предсказавший наступление глобального финансового кризиса в начале 2007 года, заявлял, что новая волна мирового финансового кризиса может захлестнуть мир уже в ближайшие год-полтора. 

По мнению аналитиков из Goldman Sachs, рецессия в экономике еврозоны уже наступает. Она ожидается в IV квартале 2011 года и в I квартале 2012 года. В частности, Goldman Sachs прогнозирует рецессию в Германии и Франции на фоне стагнации экономики еврозоны. При этом аналитики заявляют, что «существует значительная неопределенность прогнозов», так как многое зависит от результатов действий, предпринятых для устранения проблем еврозоны.

Ранее британский премьер уже заявлял, что кризис еврозоны неизбежно отразится на экономике Великобритании. Он отметил, что практически 40% британского экспорта приходится на государства ЕС, и британским властям придется постараться, чтобы обезопасить себя от проблем еврозоны. 

По прогнозу Банка Англии, рост экономики Великобритании в IV квартале замедлится с ранее ожидаемых 2,5% и составит 2% на фоне ухудшения состояния мировой экономики.

References:

http://www.efinancialnews.com/
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/dictionary/
http://press.net.by/area-news/
http://www.economist.com/business-finance
http://www.inosmi.ru/ft_com/
http://www.ft.com/
[image: image20][image: image21][image: image22]
PAGE  
2

